OLEDA |

Ave Maria |

ZA PRESTOPNO
& TR R EQAeLST

{920

PO KRS TSI
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MiLosTLJIVI GOSPOD

D.

JAKOB TROBEC D

$kof v pokoju, na¥ rojak in dobrotnik.




NSRS R R T

Preblagemu dobrotniku in podporniku
nasih katolskih tiskovnih podjetij,

kakor tudi

apostoljskemu delavcu v 'vinogradu Gospodovem,

nasemu najdoliénej$emu rojaku

MIL. GOSPODU

/

SKOFU JAKOBU TROBECU D. D.

/

v znak globokega spostovanja in hvaleZnosti
poklanja to delo ”

: A L TREDNIR LISTA IN KOLEDARJA
‘ “AVE MARIA" '

7%




o In sre¢no novo leto 1920.

Prav vesel
.o . ® (13
vsem naro¢nikom 1n prljatel]em lista “Ave

Marna’’!

CO0000

Naj Vas Bog blagoslovi to celo leto!

000000

Naj Vas Marja varuje kot dobra mati

vsega zlega na dusi in na telesu.

Q00000

Vsem, katerim bode letosnje leto

smrtno leto, sre¢no zadnjo urs in milost

boZjo!

OO0000

Z dovoljenjem cerkvenih in redovnih predstojnikov.
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31 DNI 31 DAYS =
B

JANUAR
Enunlmummnlmnml|nlnnmlmll;nmmm:|iiIm|uiu|limln|nlmmlm|un|!|m1l||umuumlu|m|nnlnnunmlnnnnu|ll||n|mmmnmlmm'ul|l|lml|lllll|ull|lll|llnllnlllnlllnnllllmmllImlIlllllmlllullllllulml'§
H Dnevi ' Godovi in nedelj. evangeliji. OPOMBE. 2
z =
£ 1 | Cetrtek Novo leto. Obrez. Gosp. =
= & \ Petek  =| Makarij, pu$€. Martinijan =
= 3 | Sobota Genovefa, muc. B
= Ned. po nov. letu—Jezus se vrne iz Egip. Mat.2.19 g

4 | Nedelja | Presv. Ime Jezusa.

=D Pondeljek ‘ Telesfor, papez, muc.

= 6 | Torek Sv. Trije Kralji. s
ST Sreda \ Lucijan. é
S 8 | Cetrtek Severin, opat. =
§ 0. I Petek &= \ Julian in Bazilisa muc. s
= Sobota Agaton, papez. §
= 1. Ned. po raz. Gosp.—Jezus 12 let star. Luk. 2. =
= 11 | Nedelja Higinij pape? in mud. =
= 12 | Pondeljek | Arkadij, mud. ’ =
= 3 | Torek Veronika, muc. =
S 14 | Sreda Hilarij spozn. =
=15 Cetrtek Pavel, pusc. E
% 16 | ‘Petek 2 | Marcelij, papez. in muc. §
= 17 | Sobota Anton, opat in pusc. : : ] : ;5;_
§ 2. Ned. po razgl. Gosp. Zenit. v Kani Gal. Jan. 2. %
= 18 | Nedelja Prigka, devica in mud. ‘ =
::é 19 | Pondeljek Sveta Druzina. %
= 20 | Torek Fabijan in Sebastijan muc. z
= 21 | Sreda Neza, dev. in muc. : g
= 22 | Cetrtek Vincenc in Anastazij muc. ‘ g

E 23 | Petek & Zaroka Marije Device. §
E 24 | Sobota Timotej, &kof in mud. ‘ :

3. Ned. po Razgl. Gosp. Jezus ocisti gob. Mat. 8. 1

= 25 | Nedelja | Sprqobrmtv Sv. Pavla,
26 | Pondeljek Polikarp %kofmm
27 Sy s 2

Torek
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= 29 DNI FEBRUAR
= (TS
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E OPO ¢ £
=§-=_ Dnevi Godovi in nedel;. evang@]l]l- T e B SR §
= 1. predpepel.—Delavci v Vinogladu. Mat. 20 :
= 1| Nedelja Ignacij, ¥kof. in mug. s
£ 2 | Pondeljek Svelnica. =
g 3 | Torek Blaz, $kof in mué. s
= 4.1"Sredn Andrej Korzin, $kof in spoz. s
S o Cetrtek Agata, dev. mud. =
= 6 | Petek 2| Tit, &of. Doroteja, dev. muc. §
S 7 | Sobota Romuald, op. Rihard. s
% 2] predpepel.—=Lulika med pSenico. Mat. 13.24. é;
g 8 | Nedelja Ivan, spoz. §
= 9 | Pondeljek Apolonija, dev. in mud. E , =
= 10 | Torek Skolastika, dev. ; g
£ 11 | Sreda Marija Lurska. g
S 12 | Cetrtek Adolf—Lincolnovo rojstvo. =
= 1281 Petek 2| Katarina, dev. E
£ 14 | Sobota Valentin, mud. g
g 3. predpep.=-=Jezus ozdravi slepega Clov. Luk. 4. ‘E';
§ 15 | Nedelja Faustin in Jovita, mug. g
% 16 | Pondeljek Juliana, dev. §
= 17 W Torek - Donat in tovari$i mug. =
~ £ 18 | Sreda x| Pepelnica. Simeon, mug. E
S 19 | Cetrtek ~ Julian, spoz. =
S 20 | Petek X[ Elevterij, $k. mug. =
= 21 | Sobota &| Maksmilijan, $kof. -Wash. v, =
§ 1. postna=Hudob. duh skuSa Jezusa. Mat. 4, =
§ 22 | Nedelja Stol sv. Petra.
£ 23 | Pondeljek Peter Damijan gk, ‘ -
= 24 | Torek Matija apostol. L i yar, g
| 2 | SR e Kt | Odeistid v fobrugriut | 1
| Petelc = Lesader, tk. Kvaterl, - 5 phred:1,2,5.10,21,22 §
= i b iy aislV- Imena: 8..' =
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= Dnevi Godovi in nedelj. evangeliji. OPOMBE. g
= 1| Pondeliek | Albin. ¥kof. i
g 2 | Torek Siplicij, papez. =
= 3| Sreda Kunegunda, kr. ‘g
= 4| Cetrtek Kazimir, spoz. g
= 5| Petek x| Friderik, -
= 6 | Sobota = | Perpetua in Felicita. g
% 3. postna.—=Jezus izzene hud. iz mutca. Luk.ll. g
= 7 | Nedelja Tomaz Akvinski, cerkv. ug. E
s 8 Pondeljek Ivan od Boga, opat. g
E W11 orek Franti$ka Rim. vdova. g
£ 10 | Sreda Viktor, 40 mudenikov. §
= 11 Cetrtek Heraklij, mud. -
= Petek = | Gregor, papez. =
= 13 | Sobota = | Nicefor, patriarh in muc. %
§ 4. postna.—Jezus nasiti 5000 moZ. Jan.6. E
Z 14 | Nedelja Matilda, ces. .
=15 Pondeljek Heribut, $kof. £
E 16 Torek Klement. g
£ 17 | Sreda Patricij, spoz. =
= 18 | Cetrtek Ciril Jeruzalemski, spoz. g
% 19 | Petek 2| JoZef Z. Bl Device Marije. %
S 20 | Sobota | Berta, redovnica. ” %
E% Tiha Nedelja—=Jezusa hocejo kamenati. Jan.8. H
= ‘ E
£ 21 | Nedelja Benedikt, opat. E
g 22 | Pondeljek Katarina, dev. 4 E
£ 23 | Torek Nikolaj Flor. =
£ 24 | Sreda Gabriel arhangel. 2 g
£ 00 o '8
£ 25 | Cetrtek Marijino Oznanjenje. =
26 | Petek  #%| Sedem yalosti Matere BoZje.

27 | Sobota #| Janez Dam. spoz. cerk. uc.

Cvetna Nedelia=Jezusov vhod v Jeruzalem.

75 | Nedelja | lvan Kap. spoz.
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Godovi in nedelj. evangelijl.

- 30 DNI
Dnewvi
1 | Cetrtek
2 | Petek =
3 | Sobota =

=
=2
=
=
=
E
=
=
£
£
E
=
=
=
=
=
=
=
E
=
=

Veliki Cetrtek.
Veliki Petek.
Velika Sobota.

Veliko No&na==Vstajenje Gospodovo. Mark.16.

O L W1 N

1

Nedelja
Pondeljek
Torek

Sreda
Cetrtek
Petek >
Sobota

Vstajenje Gospodovo.
Vincencij, Fer., spoz.
Sikst, papeZ.

Herman, spoz.
Adalbert, $kof.

Marija Kleofa.

Zenon, $kof. in muc.
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1. Ned. po V. noli==Jezus se prikaze Apost. Jan.20.

11 | Nedelja Bela nedejla. Leo 1. papeZ.
12 | Pondeljek Julijus, Viktor.
13 | Torek Hermenegild, mud.
14 | Sreda Justin, mud.
15 | Cetrtek Helena, kraljica,
16 | Petek 2| Benedikt.
17 | Sobota Anicet, papeZ, mud.
2. Nedelja po velik.==Jezus Dobri Pastir. Jan.10.
18 | Nedelja Apolonij, mud.
19 | Pondeljek Ema, vdova.
20, | Torek Timon.
21 | Sreda Varstvo Sv. JoZefa.,
22 | Cetrtek | Anzelm, Ekof. ; -
= 23| Petek @ Jurij, mut.
24 | Sobota | Fidelis, mut.
e Y
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Dnevi Godovi in nedelj. evangeliji.
1 | Sobota | Filip in Jakob, apostola.
4. ned. po velik.==Jezus obeta Sv. Duha. Jan. 16.
2 | Nedelja Atanzaji, spoz.
3 | Pondeljek Najdenje Sv. Kriza.
4 | Torek Monika, vd., Florijan, muc.
5 | Sreda Pij, V., papez in spoz.
6 | Cetrtek Ivan, Lat.
7 | Petek = | Stanislav, $kof. in mu¢.
8 | Sobota Mihaelovo prikazovanje.
5. ned. po velik.==Mo¢. molitve. Mat. 5.
9 | Nedelje | Gregor Naz.
10 | Pondeljek Antonin, $kof. Krisov. dam.
14 Torelk Frandisek, Hijeronim. = Kriz. dan.
12 | Sreda Materni dan. Ner. Domit., m. Kr.
13 | Cetrtek Vnebohod.
14 | Petek % | Bonifacij, muc.
15 | Sobota Tvan Saleski, spoz.
6. ned. po velik. O pri¢. Sv. Duha. Jan.l15.
16 | Nedelja Janez Nepomucan.
17 | Pondeljek Paskal, spoz. ‘
18 | Torek Venancij, muc.
19 | Sreda Peter Celestin, papez.
20 | Cetrtek Bernardin Senen, spoz.
21° | Petek = | Sinezij, mud.
29 | Sobota 2| Julija, dev. in mud.

Binkosti===Prihod Sv. Duha.

Jan. 14.

31 DAYS
AR

OPOMBE.

ST A TR

o

Nedelja

T

Pondeljek

Binkostna. )
Manja Pomoé Kmst;anov‘g

g
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§ Dnevi Godovi in nedelj. evangeliji.
% 1 | Torek Juvencij, muc.
= 2| Sreda Marcelin, mug.
£ 3| Cetrtek Klotilda. Presv. Res. Telo.
= L Petek 2| Francisek, spoz.
=5 | ‘Sobota, Bonifacij, nadskof.
2. ned. po bink. Prilika o veliki vecerji. Luk.l4.
6 | Nedelja Presveto Resnje Telo.
7 | Pondeljek Robert.
8 | Torek Medard.
9 | Sreda Primoz in Felicijan, muc.
10 | Cetrtek Marjeta. :
11 | Petek 2| Presv. Srce Jezusa.
12 | Sobota Presv. Srce Marijino.

3. ned. po bink.

Prilike o izgublj. ovci. Luk.l15.

13 | Nedelja

14 | Pondeljek

15 | Torek

16 | Sreda

17 | Cetrtek

18 | Petek =
19 | Sobota

Anton Paduan. sp.
Bazilij.

Vid. ,
Frandisek Reg. spoz.
Adolf.

Mark in Marcelijan, mud.
Juliana.

4. ned. po bink.

=0 velikem ribjem lovu. Luk.5.

20 | Nedelje
21 | Pondeljek

22 | Torek
925 I Sredap i d
24 | Cetrtek

25 | Petek 2

26

Sobota

Silver, p.

Alojzij.

Paulin, $kof.
Eberhard, gko.
Janez Krst.

Viljem op.

Janez in Pavel mug,

s- n’ed-

po bink.—O farizejski pravi

elja

Cnosti. Mat.s,

T G

, S0 DARYS
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f;_ Dnevi Godovi in nedelj. evangeliji. OPOMBE. %
% 1 | Cetrtek Presveta Kri Jezusova. £
= 2| Petek 2| Marijino Obiskovanje. g
£ 3 | Sobota Ireneus. %
'—g 6. ned. po bink.=Jezus nasiti 4000 moz. Mark.8. §
= 4 | Nedelja Berta. =
E.D Pondeljek Anton. Proglas. Am. Neodvisnosti %
SR 0 Torel Lovrencij, spoz. =
S 7| Sreda Ciril in Metod slov. apos. =
= Cetrtek Elizabeta. g
= 9| Petek | Veronica. =
= 10 | Sobota Sedem Bratov. =
= 7. ned. po bink.=O laznjivih prerokih. Mat. 7. s
= 11 | Nedelja Pij 1., p. in mud. .
= 12 | Pondeljek | Ivan, Gaulbert, opat. =
EC18. | Torek Turian. ' =
S 14 | Sreda Bonaventura §kof. g
§ 15 | Cetrtek Henrik. =
= 16 | Petek  %&| Devica Marija Karmelska. =
S 17 | Sobota Aleksij, skof. =
= 8. ned. po bink. O krivicnem hisniku. Luk. 16. =
= 18 | Nedelja Kamilij Lelski, spoz. g
= 19 | Pondeljek Vincenc de Paul. =
% 20 | Torek Jeronim. Marjeta. §
E 21 |4breda Praksedija, dev. E
= 22 | Cetrtek Marija Magdalena.
é 23 | Petek % | Apolinar, muc. =
24 | Sobota Kristina. . s
= 9. ned. po bink.=Jezus joka nad Jeruzalem. 110 deusfki v juliji.

Nedéljé Jakob, apostol. (5 ) '%‘, ‘

Pondeljek Ana, Mati Marue D

Torek Pantaleon, zd. in mu
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31 DNI

Dnevi

AUGUST

Godovi in nedelj. evangeliji.

10. ned. po bink. O farizeju in cestninarju. Luk.18

1 | Nedelja Ve:i apostola Petra.
2 | Pondeljek Porcijunkula. Alforfz Lig.
3 | Torek Najdba Sv. Stefana.
4 | Sreda Dominik, spoz.
5 | Cetrtek Marija Devica. Snezna.
6 | Petek x| Justus.
7 | Sobota Kajetan, spoz.
I1. ned. po bink.==Jezus ozdravi gluho. Mark. 7.
8 | Nedelja Cirijak, m.
9 | Pondeljek Roman mué.
10 | Torek Lavrencij, mud.
11 | Sreda Suzana, dev.
12 | Cetrtek Klara, dev. Hilarija, mué.
13 | Petek % | Janez Berkhman. |
14 | Sobota 2| Evzebij, sp. Anastazija, dev.
12. ned. po bink. O usmiljenem Samari. Luk. 10.
15 | Nedelja Vel. Gos. Vnebovz. Marije Dey.
16 | Pondeljek Joahim ode Bl. M. D.
17 | Torek Hijacint, spoz.
18 | Sreda Agapit, m. Helena, k.
19 | Cetrtek Ludovik Tolet $kof.
20  Petek > Bernard, opat.
21 | Sobota Ivana Franéiska udova,
13. ned. po bink. Deset Gobavih. Luk, {7,
22 | Nedelja Timotej in tovari§i mug.
23 | Pondeljek Filip, Ben., spoz. L
24 | Torek Jernej apostol. e

| Sreda

Ljudevit, kr. Patricija,

Zefirin L, papez.
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% Dnevi Godovi in nedelj. evangeliji. OPOMBE. §
E - s
E 1 Sreda Angelska. Egidij. é
E 2 Cetrtek Stefan, kr. [Labor Day]. =
S 3| Petek = | Doroteja, mud. 5
= 4 | Sobota Rozalija, dev. z
g 15. ned. po bink. Jezus obudi mlad. v Naj. Luk.7. g
§ 5 | Nedelja Lavrencij, Just., §k. sp. g
= 6 | Pondeljek Manzuetus $kof. E
E 77| Torek Regina dev. in muc. é
E* 8 | Sreda Rojstvo B. D. M. Mala Gosp. S
= 9 | Cetrtek Gorgonij mud. s
= 10 | Petek  &| Nikolaj Tol. spoz. =
g 11 | Sobota Protus in Hijacint mud. g
~ 16. ned. po bink Jezus ozdravi vodeni¢. Luk. I4. -
% 12 | Nedelja Sveto Ime Marije Device. %
= 13 | Pondeljek | Evgidij, patrijarh. =
E 14 | Torek Povisanje Sv. Krize. =
g 15 || Sreda % | Marija Sedem Zalosti. Kvaterna. E
= 16 | Cetrtek Kornelij in Ciprijan, mud. =
S 17 | Petek  &| Ranesv. Franc¢igka. Kvaterni. g
% 18 | Sobota & | Jozef Kup. mu¢. Kvaterni. 2
% 17. nedelja po bink. O najvecji zapovedi. Mat. 22.| : : ‘,g
§ 19 | Nedelja Janu. k. in tov., mudé. : =
£ 20 | Pondeljek Lazar $kof. * ‘ ; C R
§ 21 | Torek Matevz apostol in ev. g §
E 22 | Sreda Toma# Vil. §kof. Mauricij, m. e i+
23 | Cetrtek Linus, papeZ in mud. A PR s 5 N e

24 | Petek 2| Marija Marcedes. ; e ey

25 | Sobota Kleofas, u¢. iR

18, nedelja po bink. Jezus c
26 | Nedelja | Cip
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Dnevi Godovi in nedelj. evangelijl.
1 | Petek | Remigij, $kof.
2 | Sobota | Angelji Varuhi.
19. ned. po bink.—Prilika o kraljevi Zen. Mat. 22.
3 | Nedelja Kandid, muc.
4 | Pondeljek Francisek Asiski spoz.
5 | Torek Placid in tov. muc.
6 | Sreda Bruno opat.
7 | Cetrtek Sv. Ro?ni venec Bl. D. M.
8 | Petek 2| Brigita, vdova.
9 | Sobota Dionizij in tov. mud.
20. ned. po bink. Jezus ozdravi kralj. sina. Jan.4.
10 | Nedelja FrandiSek Borgia, spoz.
11 | Pondeljek Justina, dev.
12 | Torek Valfrid, skof.
13 | Sreda Eduard, k.
14 | Cetrtek Kalist, pap. in mud.
15 | Petek 2| Teréza, dev.
16 | Sobota Gal, opat.
21. ned. po bink. O trdosrénem hlapcu. Mat.18.
17 | Nedelja Hedvika, vdova.
18 | Pondeljek Luka, eveng. :
9 | Torek Peter Alk. spoz. |
‘920 | Sreda Janez K.
21 | Cetrtek UrSula mud. Hilarion op.
22 | Petek = | Marija Sal.
23 | Sobota Janez Kapistran, spoz.
22. ned po blink. Dajte cesarju kar je ces. Mat. 22,
24 | Nedelja Rafael arhangelj.
25 | Pondeljek Krizant in Darij mug.
26 | Torek - Evarist p. mug.
27 | Sreda Frumencij, gkof.
28 ‘ Simon in Juda apostola,
20 + Beda; Snozre v
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Odpustli v oktobru.
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Dnevi Godovi in nedelj. evangeliji. OPOMBE.
1 | Pondeljek | Vsi Svetniki.
2 | Torek Verne duse.
3 | Sreda Viktorin, $kof. ptujski muc.
4 | Cetrtek Karol Boromej $kof.
5 | Petek = | Caharij ole Janeza Krst.
6 | Sobota Leonard pus¢.
24. ned. po bink. Psenica in kokolj. Mat. 13.
7 | Nedelja Engelbert, skof.
8 | Pondeljek Bogomir, skof.
9 | Torek Teodor, muc.
10 | Sreda Andrej Avelin, spoz.
11 | Cetrtek Martin, $kof.
12 | Petek = | Martin I. pap. in muc.
13 | Sobota Stanislav. Didak, spoz.
25. nedelja po bink.
14 | Nedelja Jozafat, $kof in muc.
15 | Pondeljek Gertruda, dev., Leopold §kof.
16 | Torek Edmund, gkof.
17 | Sreda Gregor Spoz.
18 | Cetrtek Maksim, $kof.
19 | Petek  =| Elizabeta, grof.
20 | Sobota Feliks Val. op.
Zadnja ned. po bink. Konec sveta. Mat. 4.
21 | Nedelja Marijino Darovanje
22 | Pondeljek Cecilja, dev.
921 Torek Klement I. pap. in mud.
24 | Sreda Ivan od KriZa, spoz.
25 | Cetrtek Katarina dev. in mu¢. Zahvalni d.
26 | Petek x| Sivester, op. g
27 | Sobota Sv. Delfina
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OPOMBE.
S Godovi in nedelj. evangelijl.
Sl Edmund in tovarisi.
2 Cetrtek Bibijana, o Bl
3 | Petek = | Frantisek Ksaver, spoz.
4 | Sobota Peter Kr. sp. c. uc. Barbara.

2. Adventna ned. Janez v jeci. Mat. 11.

5 | Nedelja Sava opat
6 | Pondeljek Nikolaj, $kof.
7 Torek Ambrozij, nadskof.
8 | Sreda Brezmadezno Spocetje B. D.M.
9 | Cetrtek Levkadija, dev. muc.
10 | Petek 2 | Melikiad, pap. in muc.
11 | Sobota Damas, pap.

3. Adventna ned. Janez Krstnik pricuje. Jan. 1.

12 | Nedelja Sinezij, muc.

13 | Pondeljek Lucija, dev. muc.

14 | Torek Andrej B.

15 | Sreda 2| Maksim, spoz. Kvaterna.

16 | Cetrtek Evzebij, skof in mug.
17 | Petek®™ 2= !* Lazar, skofieKivaterni.
18 | Sobota =| Teotimus. Kvaterna.

4. Adventna ned. Janez oznanuje pokoro. Luk.3.

19 | Nedelja Nemezij, mud.
20 | Pondeljek Kristijan, $kof.
21 | Torek Tomaz, apostol.
22 | Sreda Zeno, mud.
23 | Cetrtek Viktorija, dev. in mug.
94 | Petek | Adamin Eva.
£ 25 | Sobota BoZi€. Rojstvo Gospodovo.

oboZi¢na. Sin_x.eonovq prequovahje. Luk.2
edelia | Stefan, prvi mugs,
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' NOVI KOLEDAR — NOVO LETO!

BLIZJE SMRTI — BLIZJE VECNOSTI.

SRk ke R e e e

Minilo je staro leto in mnaredilo

prostor novemu !

Oh, kako hitro beze ta leta! Kako
hitre noge imajo! Drug drugega
pode, kakor bi se slo za stavo.

Drug drugega podi, drug drugega
pregan;ja In to beganje let 1menu]e-
mo ¢as. In &as izpolnuje naSe Ziv-
ljenje! Da, kako hitro bezi Zivljenje!
Kako kratko je!

Pa ¢lovek, kaj ima$ od tega krat-
kega Zivljenja? Kaj ti daje? Vse pol-
no boledin! Tako malo pa veselja.
Zratunaj samo vse trenutke, v kate-
rih si bil letos srefen! Ali jih je sku-
paj za en dan?

In vendar ni tvoj namen tukaj na
zemlji, da bi bil tukaj srecen, da bi
wzival tukaj vesele dni!

Tvoje Zivljenje, ¢lovek, ima velik,
vzvigen in sveti cilj!

Vidis, ko bode pridrvil ““as’’ s te-

boj pred vrata veinosti, zaklical ti
ho: loéi se!

Lo¢im naj se, od koga‘l

0d vsega!

Vse, kar ti je bilo na svetu mlllaga
in dragega, tvojo rodovino, }boga-
stvo, vse, vse mora,ﬁ pustlt;l Da Se

 $EEFEFEEEEEFEEEFEEEEEEEEEEEEESFPEEEFEEESEPPEPEEEEEEREEE

Clovek, ali misli§ na to, da je tvoje
zivljenje samo priprava na vecénost?
Samo potovanje v vecénost!?

Kaksno vecénost hoces, dragi prija-
telj, srec¢no ali nesrec¢no?

To je popolnoma odvisno od tvoje
volje.

Odlo¢i se pravocasno, dokler Se Zi-
viS. Ko bo§ umrl, ko bode smrt s te-
boj obracunala, bode prepozno.

Torej prej ko mogode premisli in
se odlo¢i. Ves kaj? Tako) danes se
odloéi in pojdi nazaj k Zvelicarju in
naredi # njim novo pogodbo za leto
1920 : Preresno je Zivljenje! Prehitro
teko moja leta, da bi jih mogel za-

nemariti.
* * *

Neki bogata§ je potoval po dezeli
in nagel je v neki vasi sivega starCka,
ki je sedel pred revno hiso in se grel
na solncu. TLase je imel bele kot
sneg. Lice je bilo nagubanceno in
videlo se je, da mora biti zelo star.
Vkljub temu pa je bil videti zelo
vesel.

““Otka, kohko ste stg,rx 8 ga nago-
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ni in globoka Zalost mu je legla na
lice. “‘Trideset let sem star, kajtl

Sestdeset let sem Zivel samo za svet,
in vseh ¥estdeset Jet nisem nicesar
storil za svojo ve¢nost. Vendar, PO
Sestdesetih letih sem se po ¢udnem
nakljuéju prebudil iz tega zaspane-
ga Zivljenja in spoznal sem, da je
Sestdeset let mojega Zivljenja izgub-
ljenih. In zadel sem novo Zivljenje.
Od tega dne je ravno danes trideset
let. Zato ne morem drugace pove-
dati, kakor da Zivim samo trideset
let, ker teh prejSnjih Sestdeset let
zivljenja sploh imenovati ne smem
Zivljenje, ker to ni bilo Zivljenje,
temvec to je bilo spanje.”
* * Ed

Koliko si star, dragi &itatelj? ali
ako si ¢itateljica? Ni sicer lepo, da to
vpraSam, vendar, saj ne zahtevam od
tebe glasnega odgovora. Zelim samo,
da sam sebe opravi¢is. Na svetu Zi-
veti ni samo jesti, piti, spati, delati,
zbirati denar, uZivati svetne dobrote.
To sploh ni ¢lovesko Zivljenje!

To je Zivalsko zivljenje.

Toda, ali s1 ti zival? Si ti samo to,
kar je tvoj kuZek pred vrati? to, kar
je tvoj kanarcek v kletki? Samo to?
RES? Ali se ne upira v tebi cel tvoj
¢“‘jaz” temu, da bi bil ti samo to,
samo zival?

Dobro torej,
stara?

Koliko ima$ v svojem Zivljenju let,
o katerih mores§ reci, kar je rekel ta

koliko let si star,

MARIA KOLEDA R

: 11 zivljenje, tem-
3ol da miso bill jenje,
starcek, d

ve{’ﬁgfugﬁo ]105f§ v resvni?,i iZi\.feti,
ako hoce§, da bos na ‘\'ocel' SVl
EPHETE dE al leta, katera si
zivljenja ”11.0“9\(' leta, katera bo
prezivel — Zl\lJen']e’ < vk
des Stel — prebudi el

Dolgo Zivi ta, ledor :Zln t.ako (Vi.olgfo,
da doseze kone¢ni cﬂJv svojega .Z'1V1J(‘v-
P st 0. JO LY OEY zvehcan,]e.
Kdor za ta namen 7ivi in ga dqseze,
ta je 7ivel dolgo, tako dolgo, da je iz-
vriil nalogo Zivljenja. Ko torej Sest-
letni otrok umrje in pride v nebesa,
je ta otrok dolgo zivel ?

Da, ta otrok je Zivel tako dolgo,
da je izpolnil svojo nalogo.

Ako umre stoletni staréek in se
pogubi, ali ni ta kratko Zivel?

Ne, Se toliko ¢asa ni zivel, da bi
bil izpolnil nalogo, za katero je zivel.
Zivel je sicer telesno, ali njegova du-
§a je bila mrtva. Zivel je Zivljenje Zi-
vali in ne ¢loveka. Strogi sodnik ni-
150%31‘ ne bo vprasal, kako dolgo si
zivel, temveé kako si Zivel.

Hoces torej dolgo Ziveti na zemlji?
Dobro! Zivi dobro! Zivi pobozno!

Fo . ; v . . .V :
.AIVI za vecnost, kateri hiti§ nasproti
In kateri se ne hog izognil !

; Dragi prijateli, ob zadetku novega
eta 1920 misli nekoliko na to.

neA'kcl)< d.0 danes Se nisi zadel Ziveti,
Gle?a al, ne odlasaj! Takoj zalni!
J 1ovo leto 1920 je pred durmi in

te pozivlja na to Zivljenjel
, ’

L




ZNVNEZA
KATOLISKIH SLOVENCEV
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IMENIK

Castitih povérjenikov, dosmrtnih in novih udov.

RT. REV. JAKOB TROBEC D. D. skof
v pokoju St. Stephens, Rice, Minn.

RT. REV. MONSIGNOR JOS. F. BUH,
V. G., skofije Duluth, Minn.

VERY REV. MATH. SAVS, dekan Sko-
fije St. Paul, Minn.

VERY REV. P. BENIGEN SNOJ, O. F.
M. Provincnjalni Kamisar, Slov. oo Fran-
c¢iskanov.

PDrzava Arizona.

Tueson, Arizona. — Rev. A. A. Priméié,
St. Mary’s Sanitarium.

Drzava Arkansas.

Jenny Lind. Ark. — Frantiska Cas.
Alix, Ark. — Franecis Starman.
Chicopee, Mass. — N. Simonich,

Drzava Conecticut.

Bridgeport, Conn. — Rev. M. J. Golob,
fupnik 5 iztisov, Matija Lukovnjak, Jo-
%ef Sobochen, Alojzij Vogler.

Drzava Colorado.

Pueblo, Colo. — Rev. Cyril Zupan, O.
S. B. zupnik, Rev. P. Peter Zupan O. S. B.
kapelan, C. sestra Cyrila Zupan, O. S. B.
Joseph Novak, Jurij Thomas, John Gaber,
John Stariha, Terezija Fir, Apolonija Tos,
Anton Meglen, Mihael Pape?, Marija O-
ki¢ié, John Prine, Regina Skiff, .?oseph
Hren, Joseph Zabukovec, Aloizij Vidmar,
Jakob Vidmar, Franca Rojo, Frank Slak,
Joweph Bpilar, Marija Snedec, Elizabet‘a
Bilee, Marijn Kuhar, Joneph (todec, Annie
Butkovich.

Leadville, Colo. — Rev. J. Judni¥, Zup-
nik :

Trinidad, Colo. — Rev. A. Forster, S. J.
zZupnilk.

Smugg er, Colo. — John Mihelié.

Drzava Idaho.

Sandpoint, Idaho. — Joseph O. Rom.
Deardy, Idaho. — Stefan Jakse.

Drzava Illinbis.

Chicago, Ill. — Rev. P. Kazimir Zakraj-
gek O. F. M. Zupnik in uredmk ‘‘Ave Ma-
ria’’ Ven. Fr. Serafin Vene O. F. M.
Math Turdié, Martin Blaj, Mihael Zelez-
nikar, Martin Miller, DruZinu Petrovéié,
Angela Resinovié, FrandiSka Vrelek, Te-
rezija Vahtar, ‘Antonija Zahukovee, An-
ton Banié, Ivana Bonéa, Frank Omerza,
Alojzij Potoénik, Josip Kremescc, Josip
Zupanti¥, Joe Setina, John Trselicn, Roza-
lija Predanich, Leo Mladich, Stefan Nart-
nik, Frank Gerbajs, UrSula Mesec, Anton
Gregorich, John Kumar, Lovrenc Koren-
tan, John, Verbi§far, John Kufar, Martin
Likovi¢, Frank Koren, John Hor¥en, F.
Omerza, Zora JaneZ.

o
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Springfield, Jll. — Rev. F. MaZir, Zup-
nik.

Pery, I1l. — Rev. P. Wencel Solar, O. S.
B. Profesor St. Bede College.

Joliet, I1l. — Rev. John Plevnik, iup!lik,
¢&. Solske Sestre, Ale§ Plut, Joseph Slap-
ni¢ar, Frank Zupandid, Pavel Dolindek,
Alojzij Gole, Frank Legan, Joseph Russ,
Joseph Ogulin, John Legan, Francis Av-
sec, Frank Skul, John Kramari¢, John
Mue, Frank Korevee, John Zelko, Matija
Dragovan, John Kambi¢, Anton Krama-
ri¢, Frank Trlep, Jakob Gombad, John
Gregordié, George Rozman, Jozef Nose,
John Filak, John Grahek, John Bluth,
George Flaijnik, Leo Adamid, Ana Bahar,
Leo Adamié, Fr. Culik, John Judnié¢, John
Markele, Frank Rogel, Marija Gréar, Jer-
nej Muhi¢, Nik Vranicéar, Alojzij Jenze-
kovi¢, Anton eleznikar, Barbara Kapele,
Vinko Mlakar, Blaz Hudolin, Rosie Gla-
van, Alojzij Muren, Joseph Ger§ié, Mary
Gaspié, Mary PapeZ, Jakob Sega, Apolo-
nija Kostele, Anton Golobié, Jabok Plut,
Joseph Budar, Gregor Cesar, Mihael Zoran,
Mihael Terdié¢, John TuSek, Frank Xos,
Math ‘Laurié, Frank Kos, Anna Bahor,
John Pazdirtz. :

North Chicago, Ill. — John Zalar, Frank
Grom, Math Ivanetié¢, JoZef DraSler,
Frank Muhié¢, Anton Zirovnik, Valentin
Belec, Jozef Herauer.

~ La Salle, Tll. — Rev. FranéiSek Saloven,
- zupnik, C. s. Sabastijana. &8 Solske sestre,
‘Adolf Sebat, Alojzij Kaplan, Frank Se-
bat, John Budcar, Karolina Moé&nik, Math
Komp, Atnon Ovmik, Frank Bruder, Mar-
tin Kume&ar, Anton Dolene, Ivan Kle-
‘menéid, Anton Strukelj, Alojzija Just,
* Waukegan, TIl. — Rev. F. A%be, Zupnik.
(0) rin, sy Kunst," Mﬂ,ﬁjﬂ. Kuhar?
,\,‘Johg,Umek,t w o Lt
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Illinois. — Rev. John Plg.

Plaines, : i i :
oy dnevnika ‘‘Edinost’” 2 jz

znik, urednik
tisa.
Otta“ra’ IH.
Kansas City,
nik, 6 iztisov,

__ Frank Zagar.
Kansas. — Rev. J. Per§e

- Blaz Zagar, Nick Melei-
yup

ic. &
no;edosha: Kansas. — Terezija Centa.

Fredonia, Kansas. — Frank Bambig.
Dorrance, Kansas. — Rev: A: P Pols

gorsek, yupnik.
Drzava Maryland.
Dodson, Md. — Jernej Intihar, John
Dekleva, John Vovken.

Drzava Montana.
Anavonda, Mont. — Rev. John B. Pir-
nat Zupnik. ) ;
Great Falls, Mont. — Rev. Joseph Pol-
lak, Zupnik.
Butte, Mont. — Rev. M. Pirnat, Zupnik

Drzava Wyoming.

Rock Springs, Wyoming. — Rev. Antor
Schiffrer Zupnik, Frané¢iska KerSidnik,
TomaZz TuSek, Angela Ker§i§nik, Valen:
tin Benedi¢i¢, Ivana Ferli¢, Pavel Oblak,
Marija Lubi, Lenard Potodnik, Anton Le-
skovee, Terezija Sedaj, Apolonija Mrak,
Marija Tavéar, Frank Oblasnik, Pohn Ju-
govi¢, John Dolene, Frandi¥ka Mrak,
Blaz Natar, Ivana Potoénik, Angela Ber-

. tonecelj.

ra.Rowlig, Wyo. — John Video, Maht Ce-
J- .

Drzava Miéhi‘ga.n.
éu'galllme't', Michigan. — Rey. I.. F. Klop-
s mgmk, John Muhi¥, Math Likovid,
e Oblezen, Johp Butala, .Ma,r’fin,
SriavecMertin Bustanivy Uroiin tnt i
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Watersment, Mich. — John Misich.
Houghton, Mich. — Rev. "A. J. ReZek,
L. L. D. Zupnik.

Hermansville, Mich. — Rev. John Kra-
ker, Zupnik.

Ahmeek, Mich. — George Hribljan, Jo-
seph PoZek, Joseph Butala, Joseph RoZid.

Hesperia, Michigan. — Marko Bluth,
Martin Murn, Frank Mesner, Frank Lebe-
lak, Frank Rupar, John Osterman, John
RepeS, Rudolf Shnaider.

Drzava Nebraska.

South Omaha, Nebraska. — Rev. J. L.
Zaplotnik Zupnik, Martin Petrasié, An-
ton Schweiger, Frank Zitnik.

Drzava New York.

New York, N. Y. — Very Rev. P, Be
nigen Snoj, O. F. M. Provicijalni Comisar,
Katinka Pavli¢, A. Glatz, Fr. Bartol, M
Tomee, Mary Jazbec, John Jeglich, Ursu-
la Crukovich, Alojzija Gacnik, Agnes Kos,
Antonija Pavli¢, Martin Godina, Jakob
Vode, Klara Jegli¢, Antonia Vidie.

Albany, N. Y. — Rev. P. B. Citek, O.
M. C. Ven. Fr. FrantiSek Stublik, O.

b

Little Falls, N. Y. — Louis Marousek,
Franja Jerina. ikl

Brook@l’yn, N. Y. — Rey. P. Stanislav
Drev. O. F. M. 7upnik, Joseph Skrabe, F.
Jantigaj, M. Maltz, A. Beljan, M. Gaspern,
Marija Delaéd, K. Pacek, M. Kajré, J. Sla-
bi¢, J. Grum, W. Stempel, M. Muhovc'zé,
F. Stariha, Louis Rozman, Peter Marvin,
Karol Lustik, F. Umek, L Vesel, I. Na-
, fmt, . Earel}:,fB BP?‘-””V A qugﬁo. )

Ce
7. Hodnik, A. M. ik, W

Drzava Minnesota.

St. Stephens’ Minn. — Rt. Rev. James
Trobee, §kof v pokoju, 2 iztisa, Rev. John
Trobee Zupnik, NeZa Legat, Janez Leiiat,
Janez Justin, Helena Koecijandi¢, M. Ju-
stin, Jakob Hlebajna, Frank Farman,
John Poglajen 2 iztisa.

Duluth, Minn. — Rt. Rev. Monsignor
Jos. F. Buh, V. G.
Cloquet, Minn. — Rev. P. Simon Lam-

pe O. S. B. Indianski misijonar.

Little Falls, Minnesota. — Rev. Joseph
Trobee, Zupnik.

Duluth, Minn. — Rev. John
Zupnik

Sartel, Minn. — Mary Petach.

Springfield, Minn. — Rev. F. S. Rant,
zupnik.

. New Ulm, Minn. — Rev F. PoZek, Zup-
nik.

New Market, Minn. — Rev. M. Stukel,
zupnik. :

St. Bonifacius, Minn. — Rev. F. Jager,
zupnik. |

St. Mihael’s, Minn. — Rev. A. Mik§,
7upnik.

Jershe,

Watkina, Minn. — Rev. ‘A. Vilman, Zup- ;
nik. &

Camby Minn. — Rev. Peter Remskar,
ZIEpATREES =

Morgan, Minn. — Rev. Vincent Bozja,
7upnik. 4

Biwabick, Minn. — M. Stopnik, M. Glo-
bokar, M .Jaklovee. ;

Hibbing, Minn. — Angela Mlakar.

Brooten, Minn. — Mary Jan.

Soudan, Minn. — Anton Zavodnik,
(teorge Nemanié, Johnu Brula, Joseph B :
la, Joseph Erchul, Thomas Ere 0

o
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Chisholm, Minnesota. — Rev-
Shiffrer ¥upnik, Frances Globolni
Lamut, Frank Laurié, Joe JaneZ&,
Staudohar, M .Back, John KerZe, Math
Gersi¢, Joseph Petri¢, Pavlina Klun, Ju-
lija Ruparéi, Luka Terhlen, John Sterle,
Jakob Petri¢, John Sega, John Baragd,
Frank Okoren, Joe Virant, Margaret Pu-
celj, John Satkovi¢, John Kordi§, John
Bovitz, Joseph Smole, Joseph Gazvada,
Maht Bohor, Anton Pustoslom3ek, Anton
Mehle, Agnes Zamernik, Math Vesel, Gre-
gor Pefavnik, John Mla&nik, Rudolf Ro-
bnik, Max Robnik, John JaneZi¢, John
Bovitz.

Gilbert, Minnesota. — Rev. M. Bilban,
7upnik, Angela Preglet, Josip Kolar, Ka-
tarina Ravnik, Anton Lop, John Ocepek,
Josip Samsa, Mary Prefern, Jernej Per-
me, Fran¢ifka Tanko, Apolonija Keren,
Frances Modek, Andrej Barle, Katarina
Nose, Frances Dolene, Frank Borovéan,
Joseph Moren, Joseph Pajk, Frank Uléar,
Anton Urh, Frank Lap, Ivana Filipi¢,
Press, JoZzef Tom§i¢, Mihael Strnifa, Frank
AmbroZ, John Sjarm, Josiph Spicnagel,
Agnes Arko, Frank Stupica, :‘Amnton Bur-
gar, Andrey Vrtaénik.

Ely, Minnesita. — Rev. Fr. Miheléié,
7upnik, S. Kovall, Joseph Kodevar, Ste-
fan Rauch, Marija Spraitzer, Anna Ho-
¢evar, Ludvig PeruSek, John Hutar, Frank
Pecelj, John Dejak, John Otrin, Aralija
Verant, Valentfm Marn, Frank Ttratnik,
Frank Golob, John Omerza, Karol Gorge,
Joseph Serjak, Frank Malavagi¢, Frank
Kalpan, Joseph J. Peshel, John Skufeca,
John Fugina, Matija Crnive, Katarina
Sprajear, Louis Follmgier, John Fugina,
Anton Sajovec. |

Greaney, Minn. — Agnes Novak, Ka-
tarina Kofevar, UrSula Babié, Elizabeth
Skraba, M. Novak. ~ o

N Minn. —

RIA KOLEDAR
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Albsny, Mino. — Anna Schiffrer, Ay.

drej Malley-

Pinestop, NEnhe =

Eveleth, Minn. ——.RCV- Anton Lesko.
vec yupnik, Frank Ba-JZ.EEI, Aglvl(JS Geréman,
Gregor Gregorié, ‘AIOJZIJ‘ GouZe, John Ka.
stelec, Andrej Kvaternik, John KOtnik,
Luka KrziSnik, Jonh Ncn}gar, Jakob Pe.
tri¢, Jakob Platnar, Martin Shukle, John
Miheli€, Marija Capan, Anton Bobin, He-
lena Gebrila, Gabriela Masel.

Tower, Minn. — Rev. Joseph Ferjanéi¢
#upnik, Joseph Oblak, Stefan Ahé&in, Mar-
ko Tezak, Joseph Stonié, John Oblak.

Beaulieu, Minn. — Rev. P. Roman, Ho-
mar, 0. S. B. Indijanski misijonar

St. Paul, Minn. — Rev. John Seliskar
D D. profesor v St. Paul Seminary. Rev.
John Gruden, L L. D. profesor St. Paul

Annie Plemel.

Seminary,
Paul Seminary, Rev. F. X. Bajec, Zupnik,
Rev. A. Ogulin, Zupnik
Madison, Minn — Rev. Valentin Schrif-
frer, Zupnik. ' i
Collegeville, Minn. — Rev: P. Vincent
Schiffrer, O. S. B. Opatija Sv. Janeza.

Drzava Washington.

Valley, Washington. — Jakob Stare,
Andrej Salokar, Jakob Svan, Mike Jakel,

Zalentin Mally, Alojzij Stare, Frank Ga-
e ' :

Lackey, Wash. — Rev. P. Joseph Go-

lob, 0. 8. B. %upnik. »
Seattle, Wash. — Frank Perko.
Cle Elum, Washington, — Mary Pluth.

| Drzava West Virginia.
mTion;;ss_}vfa_st Virginia. — Frances Br
&% Marija Modie, Marija Buli?, Jol

Lahajnar, John

Rev. F. Missia, profesor St.

i

¥
]
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DrZava Ohio.

Cleveland, Ohio. — Zupnija Sv. Lov-
renca Rev. John J. Oman zupnik, Mary
Miklavdid, Anna Vrhunee, Jakob Jandar,
Ignacij Kuhel, Frank Stop'u, Ana Baznik,
Helena Zupanuc, Frank Zeleznikar, Frank
KuZnik, Joseph Glaven, Frank L1nd1(, Jo-
zefina Stepiec, Frank Peskar, Tomas Mr-
var, Joseph Holevar, J. Resnik, Mary
Slak, Andrej Slak, Frank Zakoter, Ana
PerSe.

Bedford, Ohio. — Frank Stavee, Alojzij
Lipoglavs$ek, Frank Lindid.

Cleveland, Ohio. — Rev. J. B. Ponikvar
Zupnik, Rev. A. Bomba& kapelan, Frank
Gaspari, Jernej Knaus, Joseph Macerol,
Joseph Ogrin, John Hostar, Ignacij Pe-
trov¢i¢, Marija Antonidar, Frank Cimer-
man, Marija Klemendi¢, Johana Kuret,
Frank CeleSnik, Frances Brencel, Alojzij
Rigler, Josepha Jazbe, Ivana Tutin, John
ZakraySek, Annie ‘Arko, Frances Rus, I-
vanka Arko, Frank Perme, Mihael Setni-
kar, Marija Koprivee, John Cimerman, Ka-
rol Vintar, Anton KoroSee, John Speh, Jo-
han Potoka,r Martin Anton¢ié, Joseph
Zakrajsek, Anton Basc¢a, Anton Skulj, Ana
Otonicéar, Alojzija Piks, Louis Serpan,
Johan Malovar, Jakob Turk, John Inti-
har, Gasper Verhove. Ivana Ule, Ivana
Oblak, Ignac Zidovar, Marija Skulj,
Frank Sajovie, Joseph Besedi¢ar, Fran-
ces Suhadolnik, Frank Suhadolnik, Roza-
lija Urbanéié, Karol Kotman, Terezija
Prime, Cecilija Mlakar, Maria Vinter, An-
ton Prindi¢é, Joseph Hegler, Math Turk,
E. BroZié, Frank Becjan, Frank Kenig,
Ferdinanda Nahtigal, Joseph  Meglig,
Frank Skerjance, Frank Jert, James Zu-
panti¢, Joseph Perjar, Frank Kebe, Leo
Kushlan, John Alic, Frank Kme'f,, Frank
Skulj, John Maur, Anton Simoli¢, Mary
Pajk, J. Erniskora, John W1derwol A.

Widerwol.
Collinwood, Ohio. — Rev. Joseph Skur,
Zupnik, John Mesec, Karol Krall, Anton

lfnur, Anton Pim, Frank Hren, Mihael
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hael Berlan, Frank Miv3ek, Marija Polo-
¢nik, "Anton Lavri¢, Martin Strmole, John
Srebernjak, John Mesee, M. F. Intihai
John Rosel, Frances Antondid, Josephina
Perko, Karol Kosir, Johana Perusek, Jo-
zef Kozar, Angela Skerl, Marija Sepiec.

Lorain, Ohio. — Rev. Anton Berk, Zup-
nik, Joseph Perufek, Gertrud Virant, John
Vidmar, FrandiSka Tom3i¥, Mary Zehel,
Barbara Jakopin, Paula Lerchbader, M.
Zezlina, Mary Ambrozid, G. Virant, M.
Mihel¢i¢, Alojzij Baraga, Josiph Svete 5
iztisov, Andrej Pogadar, Florijan Kuhar.

Barberton, Ohio. — Rev. V. Hribar,
Zupnik, Joseph Lek¥an, Jennie Okoli¥, Jo-
seph Podpeénik, Alojzij Pire, John Rataj,
UrSula Dormi§, Joseph Rote, John Kramar,
Jennie Kaserman, Joseph Stangar, Jernej
Gerbee, Jernej Sterle, Frank Skerl, Ste-
fan Trenta, Anton GradiSar, Frank Tan-
cek, Jakob Sabec, Anton Grbee, Frank
Sterle, Alojzij Arko, Milan Kezerle, Frank
Debevee, Joseph Ujdié, John Otonidar,
Terezija Pavlié, Alojzija Zupi, Rozalija
Devjak, Mary Znidar§i¥, Josepha Zupee,
Marija Znidar$i¢, Josepha Zagar, Anna
MoZek, Frank Vesel, F. A. Beg, John Uj-
€&, 1i¢, Matija Mihel¢id, Matija Koro¥ee,
Alojzij Semrov, Helena Grbeec, Margareta
Petrié, Frank Evane, Math Zakrajiek, Al-
bin Poljanc, Jennie Bel#ié, Marija Grbee,
Rozalija Brus, Agnes Kranjec.

Bridgeport, Ohio. — Mihael Holevar,
Frank Gregori¢, Peter Hoge, ‘Antonija Be-
rus, John Dreénik.

Fairport, Ohio. — Anton Cvetko.

DrZava Indiana.

East Chicago, Ind. — Rev Joseph Jud-
ni¢, Zupnik. ,
Rome City, Indiana. — Rev. M. Tufek,
Kneip Sanitarium. [
Ind1anapol1s, Indmna‘ — Rev. P. Cyril
: u




24
bee, Marija Lakner, Mihael Sepec, John
Bukovinsky, Magdalena Henrihar, Geor

ge Vitkovi¢, Fraik Cveti¢, Joseph SPC.I“'-‘
Joseph Cadoni¢, Frank Flajnik, Wiliam
John Hlebee, Marija Kern, Jo-
John Rukse.

Joseph Vrhunc,

Thomas,
kleva, Anton Kure,

Pittsburgh, Pa. — Rev.
7upnik.
McKeesport, Pa. Rev. M. Kebe, zupnik.

Portage, Pa. — Rev A. Jevnik, Zup-
nik.
East Pittsburgh, I

Forest City, Pa. — Rev. Joseph Tom-
§i¢ zupnik, John Telban, John Osolin, Gre-
gor Beber, Frank Lavs, Marija Svete, Jo-
seph Vrhovsek, Joseph Kastele, Joseph
Ponikvar, Frank Grum, Anton Cerar, K.
Karolina, Anton Brada¢, FrandiSka Slap-
nicéar.

Wandling, Pa — Marija Skodlar, Igna-
¢ij Spee, Frank XKamin, Frank Cerar,
Ignacij Kapla, Joe KoroSec, John Vozelj.
Fr. Zidar, John Fine .

Washington, Pa. — John Zaitz.

Conemaugh, Pa. — Alojzija Kobal.

Bridgeville, Pa. — Rev. Albin F. Mo-

Pa., — M. ank1

der zupnik, John Krek, Florijan Kopaé,

Agata Hribar, Helena Cade?, Ana Mi-
~helié, Franliska Majdi¢, Katarina Fidej,
Louis Vercéek, Anna Banka, John Vertad-
nik, Luka Drmov3ek, Helena Turk, Mary
Rupnik, Helena Pogaénik, Frank Sturig,
John Cebasek

Olyphant, Pa. — Mary Zore, Helena,
’Zore, Jakob Zore, Stefan Mlakar, Mana
'}l‘omaﬁﬁ, Man;a TomaZit.

Bradock, Pa~ — Josgph Lesjal

R
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Pa. — Andrej Tomee, Agned g
Joseph ROVan.

Pa. — Rev. John BlaXig iup.

Johnstown, s
2vid
Dunda, Marija Jernevic

l.ackrone,

nik, 4 iztise. :
Windgap, Pa. — Cecilija Makue.

pa. — Frances Kostelee, Johy

Martin,
Koprivnik.
Ambridge, Pa — Peter Svigel.
Terrace. Po—— I\Tal'tin Ba,ju](, Maria
Bajuk. ‘
Jerome, Pa. — Marka Bajuk.

St. Mary, Pa. — Marija Anfderklain,

South Bethlehem, Pa. — Rev. P. Anzelp
Murn- O. F. M. Zupnik.

Drzava California.

San Francisco, Cal. — Rev. Flan61§ek
Turk #upnik, dva iztisa. th
Los ‘Angeles, Cal. — Johana Ostronicl.

Drzava Georgia.

Abbeville, Ga. — Antonia Benchina,

Drzava Wisconsin.

Sheboygan, Wis. — Rev. Alojzij Ml
nar zupnik, Jakob Prestor, Frank Kov
c1(‘%, Peter Novsek, John Ver§daj, Ant
Stigli€, John Vertadi¢, Valentin Sk
Andrej Kalan, John Udovi¥, Helena
liénik, Joe Milavee, John Savingek, NeZ
Podlipnik, John Grandli¢, Marija KrZ
nik, Rosse Sedla,r Mathilda Skrinar, M
rija Zore, Marija June, Anton Povée" '

ton BOgolm .]' ohn Si :
ima




AVE

Frank Perovsel
! OVSCK, A\;H(_\ .hml:m, A\lil'

a Toleni, Ignaecij Cesnik, Frank Kobal.
Ravtar, Joseph Perko, Anton Debe-
\\.:'.V‘\\Zl‘”“fl.

Wis. Terezija Jamnik.
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Zveza Katoligkih Slovencev ima letos-
nje leto zopet leto tezkega dela za seboj.
Tiste namene, za katere se je ustanovila,
je sku¥ala nadaljevati. *

Kakor prejénja leta, tako tudi letoSnje
leto ni veliko napredovala. Negotovost
sedanjih razmer je vzrok temu.

Za prihodnje leto ne razpisemo nikakih
knjig, ker ne vemo Be, kako se bodo raz-
mere razvile. :

Zvezs Katoligkih Slovencev je 'sprejela
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KOLEDAR 25

Milwaukee, Wisconsin.
Anton Hodusek,
na Stuler, S.

Mary Adams,

[vana Zavodnik, Catari

Hojnik, Mary Oven, Mihael
Geiser. Jennie Peterson, Leo KoSak, Louis
Velkovrh, J.

Jenko.

G A 4
S~ ;

E. Krek.

nalogo knjizevnega podjetja samo za cas
vojske, dokler smo bili odtrgani od nafe
ljube Mohorjeve druzbe. Za prihodnje le-
to, upamo, da nam bode mogole Zo dobiti
iz starega kraja zopet te knjige. Tako nade
delo ne bode ved potrebno.

Pa¢ pa bodemo skuSali pomagati Mo-
horjevi druzbi, da se bode med nami ame-
rigkimi Slovenci krepko razvila, Sku3ali
bomo stopiti Z mjo v zvezo in ji pridobiti
kolikor mogo&e veliko narotnikov.



REV. JOZEF RES.

Ob stoletnici njegovega rojstva.

Spisal J. L. Zaplotnik.

|DEN izmed onih redkih slo-
¥| venskih duhovnikov, ki so
s Koroskega v preteklem
stoletju prisli v Ameriko,
je ¢. g. Rev. Jozef ReS. Si-
cer si tukaj ni pridobil iz-
rednih ¢asti in tudi ni opravljal po-
sebnih visokih sluzb; vendar pa je
bil zelo vesten v opravljanju svo-
jih stanovskih dolZznosti in je kot
misijonar mnogo storil za ukoreni-
njenje in razsirjenje sv. vere ter si
tako pridobil splosno spoStovanje in
ljubezen vseh poStenih ljudij, kjer-
koli je deloval. Njegov spomin Se
zdaj zivi med njimi, dasi ga Ze 35
let krije hladni grob. Ali Slovenci
pa vemo zelo malo ali ni¢ o njego-
vem zivljenju in delovanju. Zato
sem se namenil v letoSnjem koledar-
ju Ave Maria posvetiti mu par vr-
stic in to tem bolj, ker je letos hag
sto let, kar je zagledal 1ud sveta. In
zanimivo je njegovo Zzivljenje ¥e za.
to, ker nam nudi verno sliko o vyge.
stranskem delovanju ameriSkega mj.
gijonarja.

¢ % »

JoZef Ref (ali Roesch) se je rogj]

1. novembra 1819 v Pore¢ah oh vy},

skem jezeru na KoroSkem. Ko je
dovrsil gimnazijske in bogoslovske
studije, je bil dne 1. avgusta 1833
posvecéen Vv masnika, na kar' je ved
let sluzil v lavantinski §kofiji. Kon-
cem meseca marca 1854 pa je knezo-
$kof Anton Martin Slomsek njega
in njegovega brata Jurija, ki je bil
tudi duhovnik, prepustil skofu Ba-
ragi za njegove misijone v Michi-
ganu. (1)

* * *

Naslednjega meseca sta se brata
ReS odpravila na pot v Ameriko. Na
Dun.z.xju sta se pridruzila Baragi ip
z njim potovala skozi Prago, Mo
nakovo in Pariz v Antwerpen, kjer
sta se vkreala na jadrnico ter se PO
él'é%dnextni morski voznji dne 15. Ju-
lija pripeljala v New York. Stopivsi
na suho, pa nista imela nobenega po"
sebnega veselja itj misijonarit méd
divie Indijance, ampak sta hotel?
rajs1 delovati med belimi pre‘biVﬂl’
cl. Tega so hili vsaj deloma krivi
\——.
ko(1)Rev. dr.. ReZek se torej vsekd _
prvi i Ko ju imenuje “dijaka” ¥
o ; knjigj Svoje znane zgodovin®

quettske Skofije, str. 126 in 137\.,.'(
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prebivalel na ameriSkem iztoku, ki
so imeli hude predsodke zoper ‘“div-
ji’’ zapad, kakor jih imajo Se dan-
danes v veliki meri, in so naSa mi-
sijonarja najbrz svarili, naj ne ho-
dita pro¢ iz civilizacije v zapadne
‘““puscave,”’ kjer bodeta takorekoé
7iva pokopana.

Brata ResS sta se torej dala pre-
govoritl ter se mew-yorSskemu nad-
Skofu ponudila v sluzbo. Ta ju je z
veseljem sprejel, ker je zelo potre-
boval duhovnikov, in JoZefa poslal
v Sullivan County, da tam prevzame
dusno pastirstvo v Calicoonu in nje-
govih misijonih, ki so lezali v ome-
njenem okraju Sullivan in deloma
tudi v sosednjem okraju Delaware.
Ta dva okraja se razprostirata na
levem bregu reke Delaware v drza-
vi New York. Ker je poslej tukaj
celih 25 let deloval, bo gotovo u-
mestno, ako pokrajino nekoliko opi-
semo.

Skozi ta okraja je Ze tedaj ob reki
Delaware tekla Zeleznica ‘‘New
York & Erie Railway,’”’ ob kateri so
se nahajale tudi glavne naselbine.
Po dolinah so se prebivalei pecali ve-
dinoma s tem, da so sekali les in ga
na splavih posiljali na jug v Phila-
delphijo, kajti zemlja tik ob reki
Delaware ni posebno ugodna za po-
ljedelstvo; dolina je namre¢ navad-
no mokra in mrzla. Zato so se far-
merji splogno raj§i naseljevali po vi-
§inah, ki so bolj sube in rode boljso
travo kot pa doline. Povriina zemlje
je razlitna; ve¢inoma je gorata, raz-
orana in razkosana visoka plano’f.‘itz
posejana z vigjimi ali nizjimi griéi
in vrhovi, Podnebje je podvrZeno
naglim in velikim toplinskim izpre-
membam, toda ni nezdravo. ;

Calicoon, kjer &. g. Jozef Re§ naj-
prej misijonaril, ko je prifel v,.!de-

Rt. Rev. Monsignor Jos. F. Buh, V. G.

zene drzave, so pozneje prekrstili v
Jeffersonville, in tako se Se dan-
danes imenuje. Lezi pa v ob¢ini, ki
se ji &e zdaj Callicoon pravi.

L3 * *

Samo po sebi se razume, da na
rozicah ni imel postlano. Omenimo
naj le en dogodek, ki ga je dozivel
kmalu potem, ko je prisel v Sullivan
County. Sicer je res nekoliko sme-
Sen, a pokaZe pa jasno, kake ‘‘ugod-
nosti’’ so nekdaj uZivali nasi misi-
jonarji po ameri§kih gozdih in jih
deloma uZivajo Se zdaj.

Nekoé je o polno¢i prihajal k Re-
Su mladenié¢ in ga prosil, da naj se
takoj poda na njegov dom in s sve-
timi zakramenti previdi njegovo se-
stro, ki umira. Bilo je veé milj da-
led, in Red ni poznal pota. Mladenid



Rev. P. Simon Lampe, O. S. B., Cloquet,
Minn., ki oznanuje Sveti Evangelij

med Indijanci nad 30 let.

pa mu pravi, da to ni¢ ne de, naj
kar brez skrbi zajaha njegovo ko-
bilo, na kateri je on prijezdi, ces,
da ga bo Ze sama ponesla na pravo
mesto, ker ima doma mlado zZrebe in
se ji toZi po njem. Dasi je bilo tema
kakor v rogu, Re§ uboga, in kobila
se spusti v tek. Dirjala sta najpre]
po ozki stezi ter sta bila kmalu y
gostem gozdu. Dolge veje koSatega
drevja in gostega grmovja so tolkle
po konju, ki je vsled tega Se hitrej-
Se bezal, jezdec pa se je moral sklo-
niti Zivali na vrat, da ga opletajoce
vejevje ni telebnilo na ftla ali mu
razbilo glavo. Po jezi, ki je bhila dol-
ga kot vecénost, pridirjata naposled
na odprto polje, in kmalu skodi lc-
bila fez ograjo ter v besnem dirw vi-

hra dalje po pa&niku, polnem &to- .

rov. Cez nekaj Gasa se v daljavi po-
kaZe brleta lucka, in proti tej jo
vreze Zival, Naenkrat se zopet vspne

R AVE MARIA KOLEDAR

in preskodi drugo ograjo in nato Se
tretjo ter koncéno jezdeca prinese na

zazeljeno mesto.
* L *

Leta 1856 se je na§ misijonar pre-
selil v vas Obernburg, ki lezi visoko
v hribih ne dale¢ od Jeffersonville,
Poleg Obernburga je oskrboval Se
naslednje kraje: French Settlement
(zdaj French Woods) s cerkvijo sv.
Franc¢iSska SaleSkega, Lordville, Jef-
fersonville, Narrowsburgh, Fre-
mont Centre, Hankins, Beaverkill
itd. Izmed teh naselbin sta prvi dve
v okraju Delaware, ostale pa so v
Sullivan County.

Po teh krajih so ljudje Se danda-
nes primeroma precej redko naselje-
ni, e bolj redki pa so bili pred 60
leti. Da bi tja vec ljudij privabil, je
meseca junija 1857 poslal nekemu
new-yorskemu katoliSkemu c¢asopisu.
naslednji dopis iz Obernburga:

““Citam mnoge pozive, v katerih
se katolicane vabi, da bi potovali na
lepi in rodovitni zapad, a z iztoka
pa sem jih, razen enega porocila iz
Trentona, N. J., nasel jako malo.
Smatram torej za koristno, da na-
merim nekaj besed na take katoli-
Ske druzine, ki hodejo Zivljenje v
mestih pustiti in na deZelo iti. Ali
imate mnogo denarja? Torej dobro,
tedaj le pojdite na zapad in si po-
i8¢ite dobro mesto v blizini kake ka-
toliske cerkve. Nekateri kraji pa so
na zapadu zelo nezdravi; na marsi-
katerih mestih, ki so v rokah §peku-
lantov, morete nemara Sele Gez lets
dobiti kupno pismo (deed), morete
pa tudi prav lahko priti ob vse svo-
Jje premoZenje. Dalje pomislite, ka-
ko poceni morate svoje poljske pri-
delke na zapadu prodati, da vam
Jih trgovei, ki vsi hotejo dobidek

imeti, pofljejo na vzhod mnogo sto
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tin mil) dale¢ po Zeleznici ali pre-
topu, da bodo vendarle enaki s ce-
nami ondotnih farmerjev. Naj bo
\-;1;:} zemlja na zapadu 1n-tk1';1‘; ro-
dovitnejsa nego na iztoku, vendar
morate pa morda tudi petkrat

. - y * (.()
nejSe prodati. Dalje:

zemljiski Spe-
kulantje devajo vedno le dobre last-
nosti svojih zemljiS¢ v cCasopis, sla-
be stvari se navadno izpuscajo. Za-
to naj nikdo ne kupi zemlje, ne da
bi si jo bil prej ogledal. Kon¢no
pravijo: zemlja ma zapadu je zelo
poceni, od 5 do 20 dolarjev aker. Da
res, ali koliko pa stane tja pot za
celo druzino? — Uboznejse katoli-
tke druzine, ki hoceji iti na deZelo,
vabim, da si v drZzavi New York ob
Erie Zeleznici pois¢ejo kos zemlje;
pri katoliski ob¢ini Obernburg nad
postajo Hankins velja povprek aker
10 dolarjev, pri katoliSki obéini
(French Qettlement) mnad postajo

Michael F. Oman, St. Stephens, Minn.
Brat Rev. J. J. Omana.
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Rev. John Plaznik, nas sotrudnik.

Lordville pa 5 dolarjev zelo dobra
zemlja. Zdaj poleti je pravi ¢as, da
«i izberete zemljo, kajti pozimi ven-
dar ni videti drugega kot sneg. Ako
bi se morebiti kak katoliSki druzin-
<ki ode odlotil v tej okolici kupiti
zemljo mu bom jaz rad dal pojasni-
la, ne da bi se umesaval v kupci
samo. Pisma naj se nadpisuje: Rev.
Jozef Re§, Fremont Centre, Sullivan
Co

Kak uspeh je ta dopis imel, re ne
ve.

e % %

Isto poletje je znani jezuitski pa-
ter Frandigek Weninger imel v i
bernburgu in French Settlementu
misijon. ‘‘Obe ohdini,”’ je pri tej
priliki pisal nek ¢asopis, “‘sta §e po-
polnoma mladi in se imata za 8voj
postanek zahvaliti gorednosti svoje-
ga Gestitega Zupnika JoZefa Re.™

«y Obernburgu so bile v sv. cer-
kev sprejete &tiri nekatolifke gospo-

!
5
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dinje, med njimi ena Zidinja. Rodo'k
sludaj tu v Ameriki. Poleg tega jé
bila v vseh treh postajah zagotov-
ljena katolifka vzgoja mnogih otrok
iz meSanih zakonov, ki bi sicer bili
protestantizmu zapadli.”

““Nato se je p. Weninger s Casti-
tim in za ono Yupnijo velezasluznim
g. zupnikom JoZefom Re§ podal v
Francosko naselbino in tudi tam dal
misijon obema narodoma, Franco-
zom in Nemecem. Oba naroda sta se
tako pridno udeleZevala misijonskih
vaj, da bi ¢lovek mislil, da tekmuje-
ta v sveti gorec¢nosti. Do tedaj Fran-
cozi v onem kraju Se nikdar niso

n Miss Rozalinda

L d e v

Mrs. Terezija Oman i

m“:%::‘:'glr: Rev.
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imeli tolaZzbe, da bi bili v svojem mp.
terinem jeziku slisali bozjo besedo

««V obeh teh ob¢inah se misijongkj
kriy dviga visoko na gogal.l V nebg
in dale® na okrog posvecuje pogled
cele pokra.jine.”

»* * »®

G. Re§ pa je bil vnet ne le za du-
$eyni, ampak tudi za gmqtni napre-
dek svoje prostrane zupnije.

Leta 1859 je zgradil liéno cerkey
na &ast sv. Jurija v eni svojih misi-
jonskih postaj, ki je bila dotlej Se
brez hige bozje, namre¢ v Jefferson-
ville. Stala ga je zelo mnogo truda
in napora. O tej stvari je poslal ne-
kemu ¢asopisu v New York nasled-
nji lakonski dopis, ki bi razveselil
srce marsikaterega urednika, mude-
nega z dolgoveznimi praznimi poro-
¢ili, kajti obsega le en sam stavek:

““V dezelnem mestecu Jefferson-
ville, ki je daleé znano pod starim
indijanskim imenom ‘‘Calicoon,’’ je
bila po premagi nenavadnih zaprek
postavljena cerkev, in danes, dne 13.
novembra 1859, prvié v nji opravlje-
na bozja sluzba.”’

. Par let pozneje je delavni g. Zup-
nik zgradil tudi novo krasno cerkev
v g)bernburgu. Stara cerkev je nam-
rec pretesna postala. Temeljni ka-
men je bil pri najkrasnejSem vre-
menu z veliko svedanostjo polozen
d.ne 30. maja 1861. Tekom leta, je
bila stavka dovriena in prihodnje
1e150 s.lovesno otvorjena. Tudi p'ri
tej prllo.inosti Je g. Re§ napisal kra-
tek dopis, datiran Obernburg, Sulli-

yan Coy N, Y Wang 18 i
1862, ki se glasi: . februarja

“Der.xes Smo prvi¢ obhajali sluy-
bo b?z,].o v novi cerkvi. V primor
drugimi cerkvami na de¥oli je
dvomno najlepfa daled na

iz
ne-
okrogn .
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toda 2 n.w.\'inhni cerkvami se pa ne-
demo primerjati.’’
£ £ S

Pri vseh svojih Zupnih in misi-
jonskih poslih je pa naSel g. Re§ Se
das za znanstvene raziskave. Zani-
malo ga je namreé zlasti naravoslov-
je, numismatika in sorodne vede.
P’red vsem pa Je postal znan kot na-

burg) z naslednjim v marsikaterem
oziru zanimivim pismom:

““ Anton Schneider iz Obernburga,
posta Fremont Center, Sullivan Co,,
N. Y., (8kofija N. Y.) posilja Zu-
Yelko, ki je tukaj vsem — udenim
in neufenim — popolnoma nova;

najdena je bila na hiSnih durih. Ce
je rabljiva za institut ali ne, nam je

Spomin na najsrecnej

vdugen botanik. Imel je lepe zbirke
tozadevnih predmetov, katerg je
semtertje posiljal tudi raznim izob-
rajevalnim zavodom. Meseca sep-
tembra 1860 je mn. PT. predsgd.mkp
katolifkega instituta v Cincl'nna,tl,l
Ohio, poslal vet zelo dragoc.em.h sre-
brnih noveev iz staro katoligkih de-
4l (dya sta bila iz nadBkofije Salz-

:i dan. Prvo Sveto Obhailo v Chicagi, Ill,,
dne 27. aprila 1919.

neznano. Ako bi zavod imel Se stros-
ke za ekspres, bodo od tu poravnali
ali pa bo priloZene novejse novee
morda mogote v denar izpremenili.
Novei so od mene.”’

Vsa Sast ‘znanemu’ gospodu An-
tonu Schneider iz Obernburga, ali
nam se pa zdi, da bi njegova nezna-
na 7uZelka ne bila nikdar Cincinna-



Rev. Anton Berk, Slovenski Zupnik v Lo-

rain, Ohio, za katerega so se vrli Barber-

tonéanje tako junasko postavili za casa

ko ga je breznacajni list “Enakoprav-
nost’’ ostudno obrekoval.

tija videla, ¢e bi se je ne bil g. Res
usmilil in jo tja poslal.
* £ \’K<
Dne 8. marca 1862 je nekdo iz
Obernburga poslal souredniku neke-
ga new-yorskega ¢asopisa nasledn i
" dopis, ki prica, da se je zloglasni
¢‘tyrusteeism’’ skusSal venezditi tudi
v ReSevem misijonskem podrocju:
“T,jubi Andres I V lepi gozdnati
pokrajini v Sullivan Co., N. Y.; o
je pod vodstvom zupn.lv'ka Jozefa
Rek osnovala nova ka’coh}:ka ObClln.a.
ilo se je primeren kos zemlje.
ilfxu],::)l je bilJo treba napisati ‘‘deed’’

cerkvenent pl'edpl‘su>.e]e naStOpi]
ak in govoril: Sovagy,
as, nikar ne.@ajte “ dabe
da’’ pred. g skofu, ka,]tl.potem S
vam bo godilo, kot se Je qObI‘im
WilliamsburZanom D- Raffaeinerje.
ve cerkve. (2) Jaz, je rekel ta po.
stenjak, sem pri cerkvi pomaga.], n
komaj je bila oenkey blagos]ov],](?nm
hila je pre-danu pre(_i- g. §1<Ofu, ki je
potem kar najhitreje p}‘lsel, cerkey
saklenil in kljud s sebo] vzel. Liubi
Andres, bodi tako dober in pojdi v
Williamsburg, da pogledas, ¢e prec.
o. $kof morda ni cerkve same od-
ijelja.l in jo v svojo miznico skril.
.. . Mojo novo ob¢ino je to seveda
razburilo; mnoge je izpreletel strah,
jaz pa nisem izgubil srea, in tako je
bilo sklenjeno: 1.) Deeda mne damo
nikomur razen kakemu udu obdcine.
2.) Deed damo le najzanesljivejSe-
mu udu. 3.) NajzanesljivejSi moz in
ud obé¢ine je na$ milostljivi Skof . . .
Ali mar mil. g. §kof ne spada v Jup-
nijo? Je-li mar tujee ali celo sovraz
nik 2”?

K temu je Andres pristavil: ‘‘A
Rt Ob,?l‘nburéki Sirokoustni ‘‘po-
i'rienJakk mora pa biti jako motne
R Srnbl o bilmong
vilitesn je? ‘d:b»q predrznostjo. In
A vrlir}i x‘lé': lges tako goret
duhovniis Judeh priljubljen
. Ko je & g. Rey
Jf} dne 21. marca
titnega lista ma
Obernburga

pi) %
apek posten]
ni, gvarim V

I.)reé’ital te vrstice,
i l. urednkiu do-
pisal tole pismo iz

(2) Nekdan
na otoku Lon
tvori del mest

Ja_vas Williamsburg
g Island, N. Y., zdaj

lel a Brooklyn. Znani we-
neralni vikar Raffeiner je bil us%a-

novitelj in Zupnik ondo
. tn :
presv. Trojice od 1. 1841-61?5 i 1
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‘ ‘x“:‘ gi g. profesor! Clanek o p.
h‘“"%i‘“" !‘_1&\}1 cerkvi, zdaj v mizni-
c1 mil. g. skofa!l je tukaj zelo uga-
jal, a Vas Andres pravi: ““obern-
burSki postenjak.’”’ Ce mogode, Vas

pru..\im. da to popravite, kajti pri-
petilo se je ne v moji vrli obé&ini O-
bernburg, ampak v neki novi obéini,
20 milj od Obernburga. Ta nova ob-

¢ina dozdaj ni 1imela Se mnobenega
imena, a se bo mnajbrz imenovala
Hoffmanville. — S spostovanjem !
Vas§ prevdani g BR?

Da kaj podrobnejSega zvem o te]
novi obéini, katero je leta 1862 C¢.
o. Re§ ustanovil 20 milj od Ober
burga v lepi gozdnati pokrajini
Qullivanskega okraja, potem ko je
tam kupil primeren kos zemljiS¢a in
va vknjizil na nadskofovo ime, sem
pregledal razne ‘‘Catholic Directo-
ries’’ in ve¢ drugih knjig, ki raz
pravljajo o katoliSki zgodovini® v
drzavi New York, ali o kakem Hoff-
manvillu nisem naSel ne duha ne
sluha. Zato sem se obrnil na enega
izmed fran&iskanskih patrov, ki zdaj]
oskrbujejo skoraj vse nekdanje Re-
{eve misijone, in dobil naslednji od-
govor:

«7 ozirom na Hoffmanville se mo-
ram opirati popolnoma na ustno 12-
rocilo. Stari prebivalei mi pripove-
dujejo tole: (. 2. Re§ je imel navado
hoditi pe§ od misijona do misijona
§ svojim sveznjem na ramah. Zacen-
% od Obernburga, najsevernejse
totke, se je podal v Jeffersonville -
potem je Sel PO danagnji drzavni ce-
cti skozi Kenoza Lake in Fosterdale
ter pustivii Lake Huntington' na
svoji desnici je prisel v Coehfaoton
(entre. Preden pa se je odpravil da-
lje na zadnji del pota Vv }\Iarrows-
hurgh, je pa okrog 10 milj od Nar-
rowsburgha in 20 milj od Obernbur-
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ga malo (kako eno ali podrugo mi-
o) na desno od ceste iz Lake Hun-
tingtona v Narrowsburgh leZala sta-
ra irska naselbina, v kateri je Zivela
tudi neka Hoffmanova druZina. In
bili Hoffmani edini Nemei
med, ondotnimi Irei, mislim, da je
¢. 2. Re§ morda tam ostajal, in mo-
celo darovali posestvo za
cerkev (3) ter se je morebiti zato na-
meravalo ta kraj imenovati ‘‘Hoff-
manville.”” Toda tega imena se ne
spominjajo niti ljudje, ki so v tistih

ker so

goc¢e SO

(3) Darovali ga menda niso, ker
““Kath. Kirchenzeitung” z dne 20.
marca 1862 izre¢no pravi, da je bil

kupljen kos zemlje. — Op. J. L. Z.

Miss Franéiska Kavéig, Trail, B. C,, Ca-
" nada. Naia marlijva sotrudnica in
- dopisovateljica.

/
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casih tam ziveli, iz éesa'r se mora
sklepati, da se namere nl izpeljalo.
— 0Od drugih pa sem sliSal, d“v
mnogo pozneje, ko je ReS Ze odse!.
tam res nameravali cerkev postavi-
ti, pa so se naposled odlo¢ili, da jo
raje zgrade nizje ob Erieski Zelezni-
ci v Cochectonu, Tja doli so se 1 ;
preselili stari naseljenci, ki ti pa se
zdaj pokazejo staro (irsko) naselbi-
no. — Ako mogoce izsledimo ‘deed’
te lastnine, Vam bom, o tem ve& spo-
rocil.>’

6. letna Ida Pogacerjeva, Chicago, Ill.
: V narodni noii.
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Leta 1861 je i:Zbruhm‘la.ameri'éka
drzavljanska VOJS](a.t?.l J€ }ra']ala
do leta 1865. Pred 11,]elinmv‘ Z?CetkOm
je redna zvezna armada bte'a samo
16,400 Zastnikov in vojakov, ki g,
bili l.aztreseni pO vseh dehh 'deZG].(\.
Da juime upornike ukroti in Ustajo
zatre, je vlada prvi dve lveftl vojske
vabila in klicala pod oroZje le pro.
stovoljce, misled, da b(} to zadosto-
valo. Ali zaradi tezkih izgub, katere
so ji prizadeli juzni konfederati 1.
1862, se je pa izkazalo, da prosto-
voljei vse prepocasi polnijo hojne
vrste. Nujna potreba, ki je zahteva-
la vedno ve¢ vojakov, je torej pri-
silila kongres, da je sklenil upeljati
konskripeijo. Dne 3. marca 1863 je
torej pooblastil predsednika Lincol-
na nabirati potrebnih vojakov za ar-
mado z Zrebanjem vseh telesno spo-
sobnih drzavljanov v starosti od 20
do 45 let. Vojaske slurbe pa se
mogel oprostiti, kdorkoli je bil iz-
Zrebam, ¢e je pladal $300 ali si kupil
namestnika,

Izvzetih od te naredbe je bilo le
Jako malo mo¥kih. IzZrebavali so tu-
di katoligke duhovnike, protestant-
ske pridigarje in Fidovske rabije.
Med katoli§kimi duhovniki, katere
Je kocka zadela, je bil tudi nag g.
R.es. Dne 13. oktobra, 1863 je o tem
pisal nekemuy Svojemu prijatleju v
New York tole kratko pismo:

~ “Velecenjeni g, profesor, V O-
hernburgu in

mene,

ga slugo, j k
polno kolo ulgyilg, ?? g0, je usode
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““Zrebanje mi pol tako mnevarno.
kot pa si ti misli§. Kjer duhovnik
ali 7upnija nimajo potrebne svote
$300 za odkupnino, tam bo Ze Skof
pomagal, véasih pa tudi zdravnik . . .
Vrhtega je pa dejstvo, da do zdaj
ni bil Se niti en duhovnik primoran
zadeti puSko na ramo. Dobi se ved
no kak izhod .. .”

Kolikor se je meni posrecilo do-
gnati, ni ¢ g ReS nikdar sluzil v
ameriski armadi. Sklepam torej, da
ali sploh ni bil potrjen pri nab
ali pa je tudi on polozil $300 kot dar
domovini na oltar in se tako od
pil, da mu ni bilo treba iti v boj]
krvi prelivat.

* * ¥

Sredi oktobra 1862 je bil po pri-
zadevanju g. ReSa prirejen v dJef-
fersonvillu misijon. Trajal je Sest
dnij in je bil zelo blagoslovljen. Vo-
dila sta ga dva odeta redemptorista.

Poleti 1865 je bil pa misijon spet
v Obernburgu. Vodil ga je zopet je-
zuit Weninger. Dasi je bilo bas ob
tasu Zetve, ki se pa v teh hribih
vedno zakasni, vendar je bil misijon
dobro obiskovan, kajti vse je pri-
vrelo skupaj od blizu in daleé. Tako
trdi p. Weninger sam, kateremu je
poleg tega jako prijala tudi ondot-
na okolica, o kateri pise: “V takih
gorskih pokrajinah se vedno prav
posebno spominjam na Stajerske ir
tirolske planine.’”’ Nek drug dopis-
nik, ki je porocal o tem misijonu v
nekem new-yorskem listu z dne 24.
avgusta 1. 1, pa je ma koncu pri-
stavil:

“Nova zala prostorna cerkey nu-
di 7daj v Obernburgu romantiten
fiialn be

razgled po celi okolici, in k
de menda poleg nje stalo

iy
U0
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Anton Arko, Gilbert, Minn.

Kaj podrobnejSega o tem Zupni-
$éu, ki ga je najbrz postavil g. Res
nisem mogel odkriti. '

Obernburg je bil po Stevilu dus
prejkone med najmanj$imi Zupnija-
mi v new-yorski nadikofiji. Tako
sklepam iz tega, ker je meseca maja
1867, ko se je pobirala kolekta za
«v. oteta po mew-yorski nadskofiji,
Obernburg prispeval izmed vseh
yupnij najmanjSo svoto ($30).

Kako dolgo je na$ misijonar oskr-
boval French Settlement v Delawar-
gkem okraju,ni natanjéno znano. To-
liko pa je gotovo, da ga je opravljal
e jeseni 1. 1866 in mogode Se ved
let pozneje. =

Ustanovil je v §
drugtev, med njin
detins t

voji Zupniji veé
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dalene v Honesdale, Pa., Vréll_a 40-
urna pobozZnost za sv. oée'tva, In d
je kljub mrazu in snegu prisel 1z (J"
ljave pomagat tia tudi Rev. J. Re
iz Obernburga, N. Y. 3

Neko izvestje je 1. 1869 poroca’
da je hila v Obernburgu Zupna. S0-
la z enim uditeljem in 120 otroci, in
da je Zupnija Stela 800 dus. Bro{,—
dvomno je to Solo Re§ sam ustanovil

O njegovem delu in Zivljenju te:
kom naslednjih deset let pa nisem
dozdaj mogel Se nié zanesljivega iz-
slediti.

L * ¥

Leta 1879 se je Re§ radi slabega
zdravja' odpovedal Zupniji Obern-
bure in se preselil v Manhattanvil-
le, N. Y. (4) k svojemu prijatelju,
zupniku ondotne cerkve sv. Jorefa.
Od februarja 1881 do maja 1862 je
bival pri sv. Nikolaju v mestu New

(4) Manhattanville je danes del
mesta New York.

AVE MARIA KOLEDAR

vork. Umrl je pri SV. JoZefuy, kake,
se je bil zopet Vrnl],.dnf 11 oktg,
hra 1884, star skoraj 65 let, Pef
dnij pozneje je nekdo v dopigy j,
New Yorka porocal med drugim ¢,
di sledece: V.,

““Zal, da moram naznaniti gp.
zasluznega in zelo priljubljenega du-
hovnika. C. g. JoZef Res, kaplay
pri cerkvi sv. JoZefa v Maphattan-
ville, je po daljSem trpljenju .
mrl.”” Potem prav na kratko opi.
suje njegovo Zivljenje in pristavlja.
“Znal si je pridobiti najvedjo lju-
bezen in spostovanje vseh svojih
zupljanov. V torek je bilo njegovo
truplo po slovesni ¢rni masi blago-
slovljeno v omenjeni cerkvi in pri
neseno v Obernburg ter tam poko-
pan’’ — dne 14. oktobra.

Zgodilo se je to ma njegovo zad-
njo Zeljo, kajti podivati Je hotel na
jasnih planinah in &akati veliki dan
vstajenja sredi svojih ovéie, katerin
je tako dolgo in zvesto slu#il.
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SLIKA NA STENI

Mihael Zeleznikar.

Father L. je ravno nastopil svojo
novo sluzbho v zupniji sv. Jozefa. Obi-
skoval je posamezne druzine, da se
seznani zZ njimi in druZine Z njim.

Na Marble Street je naSel malo pa
priprosto hisico. Okrog hisice je bil
prijazen vrticek, kjer je duhtelo pol-
no lepih cvetic. Vse je pric¢alo, da
1ih nekdo pridno goji in oskrbuje.

Mali Frank se je igral pred higo.
Ko je ugledal Fathra, stekel Jewtas
koj duhovniku nasproti, da mu seje
v roke in ga pozdravi.

Na ‘““porchu’ je sredal Mrs. B
gospodinja te hiSe.

“Hvaljen bodi Jezus Kristus!’’ je
pozdravila pri§lega duhovnika in mu
segla v roke.

““Na vekomaj!”’ odgovoril Je du-
hovnik prijazno in vstopil v higo.
““No, kaj pa Vi delate?’’

Mrs. B. si je obrisala solze iz odi.

““Ravno kar sem sprejela sliko
mojega sina Johna’’, in pokazala je
sliko na steni. Bila je to slika mlade-
ga krepkega vojaka z plemenitimi
potezami na obrazu.

“Je to Vas sin?’’

““Da, Father.”’

“Toda nad podobo imate zlato
zvezdo. Je bil ubit Vas§ sin?”’

Znova so se Zalostni materi ulice
debele solze po licu.

“Ni bil ubit. Ravno 24 let je bil

gtar, ko je odéel. Bil je v vojafkem

taboriSéu osem mesecev. Toda loti,
se ga je influenca in...” Naprej
mogla povedati.

‘““Revez je umrl z influenco?”
pravi socutno duhovnik,

0, Father, kako velika izguba je
to za me! Kako velika pomo¢ je bil
za me! Da, bil je edino moje vese.
lje in edina nada meni vdovi.”

““Saj ni dal svoje Zivljenja za-
stonj!”’

! rl 13,
v Camp Eustis, Vn.\\? (?ill‘l::E:.R}isnlns’
’ »

Zapuida mater, 2 brata in 2 sestri.
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Rev. J. J. Oman, zupnik Zupnije Sv.
Lovrenca, Cleveland, O. Nas dobrotnik.

“Da, to je res. Vendar, Father, da
bi ga vi poznali! Kako me je lju-
bil! Ne vem, ¢e kak sin more bolj
1jubiti svojo mater, kakor je on me-
ne 1jubil.”’

Nov potok solza je pric¢al, kako
trpi uboga mati.

“Poglejte ta pisma,’’ je rekla in
odprla veliko $katuljo, katero je
imela na comari. Bila je polna samih
pisem.

«Vidite ta pisma mi je pisal za
teh osem mesecev. Qe nekaj dni pred
smrtjo mi je pisal: “Ljuba mati ne-
jokajte za menoj, saj se hodeva se
videla . . . Pa se ne bodeva vec!”’

Jok ji je zaprl glas. Morala je po-
takati, da je mogla nadaljevati.

“Zo leto dni je, kar je umrl. Pa
g ne morem pozabiti. (fim dalj ga
nimam, tim bolj me boli sree I Kako

je bil marljiv!
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Kako je lepo skrbel
za mene in za vse svoje mlajSe bratce
in sestrice. Bil jim je v resnici oce.
Seda] ga pa ni vec!”’

Fathru L.
Smilila se mu je uboga mati.

“O pad, ni je ljubezni, kakor je
ljubezen materina!’’ je vzdihnil.

Drugi dan zjutraj je zvon zapel v
cerkvi Sv. JozZefa in milo vabil ver-

so solze porosile odi.

nike k zviseni daritvi svete maSe. V
¢rnem plaséu je pristopil pred oltar
Father 1. Tam sredi cerkve je bil pa
mrtvaski oder med svecami, pokrti s
zvezdanto zastavo. Sv. maSa je bila
zanj.

Tam na pokopaliséu Sv. Jozefa pa
poéiva mlad vojak in spi veéno spa-
nje smrti. Na njegovem grobu pa
rastejo . . .. lilije, katere zalivajo
obilne materine solze — ljubezni.

Rev. P. Sprajcar, Ironwood, Mich,
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«VICTIMAE CHARITATIS”

Po resni¢ni dogodbi napisal K.

matac

20 s,

In objela sta se mati in
sin po dolgih, dolgih letih
tezke in grenke locitve.

‘“Kako si zrastel. Daj,
da te ogledam, kako ti pristoja nova
obleka.”’

‘“Kar naglejte se me. Vi ste se pa
tudi postarali.’’

““Otrok moj, kako bi se ne? Sama
sem, tako sama. Zdim se zapulSena
od vseh. Ti si tako daled in tako malo
pises.”’

““Saj veste; da v redu ne dovolijo
veliko pisati.”

“Vem, vem. Toda, saj ve§ materi.
no srce. Ce bi vsaki dan tri pisma do-
bila, pa bi §e bilo premalo.”’

“Da, zrtev je za vas, ¥rtey je za-
me. Toda vsaj gre za Boga.”

“Prav imas, dete moje. Samo, da
sem te 8e enkrat videla. Samo, da
sem doZivela ta presrefen dan, ko te
bom videla iti prvi¢ pred oltar go-
spodov kot magnika.”’

In znova so se vlile debele solze po
licn presrefne matere novomagniko.
ve. Kajti to nigso bile solze Zalosti,
kakorénih se je Ze marsikak potok
vlil iz teh ofi v teZkem Zivljenju, kq.

i

korSnega je prezivela gospa Wale.
serjeva.

Gospa Waleser — tako so jo sose-
dje imenovali — je bila vdova. Njen
moZ je bil premozZen trgovec na Duy-
naju. Toda Ze osem let je tega, kar so
Ji ga poloZili v grob. Zapustil ji e
lepo premozenje, tako da je vdova
lahko brez skrbi ¥ivela,

Imela je ved otrok. Toda vsi S0 ji
pomrli v najlepsi dobi. Ostal Ji je sa-
mo najmlajsi Vilde.

Viléek 3 je bil edino veselje.
Ravnvo %eto pred smrtjo moza Je
sk‘o‘nc;d sesto leto gimnazije,

Mama, jaz sem se odlodil, da
l\;sefiol.a.m.l v red oo. Frandigkanov,” re-
éevaJllo Jg’,ko J€ Prinesel domov spri-

al0 dobro 1Z2vVISenega Sestega, gim-
hazijskega razreda, .

anj ta udarec
ker jo 1jubil
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boj je moral izvojevati, da je vztra-
jal in ostal v redu pri tem tezkem
udareu.

Se teZzji je bil udarec =za
Walser, njegovo mater.

Ko bi imela vsaj sina doma. Koli-
ko lazje bi prenesla ta tezak udarec.
Vendar ni ga bilo.

Obiskala ga je v samostanu tako]
po pogrebu. Prepri¢ana je bila, da
ga bode pregovorila, da bode vsaj
zdaj priSel z njo domov. Vendar Vil-

ZOSpo

tek, takrat Ze ‘‘brat Bernard’’, je
bil trdno odloen, da hode poloZiti
svoje celo z1v13en3e na zrtvenik lju-
bezni do Boga in do bliZnjega in
ostati v redu poniZnega ASiSkega
meniha.

(3loboko potrta in uzaljena se je
vrnila mati zopet domov — sama v
prazni dom. e

In tako je ostalo, ‘‘Brat Bernard’’,
sin, jo je obiskal samo enkrat to gelo
dobe i #e takrat samo za par dni, i
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so pa minuli kakor minute. Vendar
so ji pa ti trije dnevi ob slovesu za-
dali samo Se globjo sréno rano in je
bilo njeno koprnenje po sinu edincu
le Se vecje.

V tej zapuidenosti se je pa tudi
sama obrnila popolnoma k Bogu.

Ze prej globoko verna, je sedaj
postala globoko poboZna. In da je
mogla teZek kriZ svoje zapuSCenosti
tako udano nositi, dobivala je mo¢ci

vzlasti pri Mariji Mateir sedmerih
bole¢in. Marsikako uro je preklecala
pred njenim kipom, zatopljena Vv
premisljevanje njenega trpljenja. In
tako sta se dve srei strinjali v podob-
ni boli. Solze Marijine so susSile solze
zapuséene matere. Zgled Matere pod
krizem je junacil to stiskano mater,
da je tudi ona junaSko nosila svoj
kri%. Navdihoval jo je z vzviSeno mi-
slijo — zrtve.

““Moj sin je pustil vse in je Sel v
red, da se Zrtvuje za svojega Boga in
za zveliéanje bliznjeca. Njegova ma-
ti ne sme biti manj junaska,’”’ je mi-
slila. ¢‘Vse za Boga in za bliZznjega,’’
je molila pogosto.

In tako je popolnoma udano nosila
tezki kriz, katerega ji je boZja pre-
vidnost naloZila. Da, Se veselila se ga
je. Cutila se je sreéno, da ji Bog da-
je priloZnost vse to trpeti in vse to
darovati za vzviSene namene ‘‘v po-
moé sinovim Zrtvam’’

Zato je tako tezko, silno tezko ¢a-
kala onega najvecjega sinovega dne,
ko se ji bode vrnil domov kot novo-
masnik Gospodov. Ko je ob dolegih
vecerih sama cele ure presedela pred

sliko Marijino in je rdeca luéka tako
milo poskakovala v lampici, gledala
ga je v duhu, kako hode obleten v
sveta oblatila stopil pred oltar Vse-
mogoinega. * Gledala ga je v duhu
med pov d;gavp,njam. kako se hodo
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besedo odprla nebesa 1

na njegovo :
el na oltar. (Gleda

sam Bog bode pris ;
la ga je e naprej, kako bode razpro-
stiral svoje blagoslovljene 1‘01{9 m
blagoslovljal svoj narod. SprenﬂJa1a
ga je v duhu na priznico, kjer bode

vnemal srea za ljubezen do Boga, 22
Spremljala ga je V

lepo Zivljenje.

LEDAR

liki sinov dam, ko ga ima ¥e dong
kot novomasnika, ko Sf_’vbodo Vse g
ne sanje zacele uresnicevati. Iy i
‘e bil to lep dan za celo okolico,
Velik del premoZenja je Sel zg g
novo novomasno slovesnost. “Vig
je to vse, kar morem S'C.Ol‘lti. za, sing
Kot redovnik ne more imeti nikake.

T '7 % '

—~e————— Sl ——s
= = == a2

Rdece delo za narod (?)

spovednico, kjer bode kot spovednik
tisofem vlival hladilnega olja v pe-
kote sréne rane, katere jim je zadal
greh. Spremljala ga je na poti k _bol-
nikom. In Ze ga je spremljala njena
goreta molitev, njene 2}‘tve.. Kdo bi
ge torej Cudil, ako se je njeno srce
veselilo danes, ko je res prisel ta ve-

ga prer.noienja. Naj gre za to sloves-
nost,” je rekla srefng mati.

In res sta bila tg dan sre¢na oba
Pater Bernard in njegova mati, go-’
spa Wa}gser, presreéna, da njuni
p:‘rlJatelJl te njene srede niti razumeli
niso. In kako bi ne bila. Vsaj sta bili
t1 dve srei popolnoma boiji.. ’
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In med povzdigovanjem, ko je bila
vsa cerkev na kolenih in je novomas,
nik drZal sveto hostijo s tresodo 1‘0-l
ko in jo povzdignil med nebo in zem-
1jo, ¢ustva teh dveh sre v teh trenot-
kih, kdo jih naj popiSe. Cutila in raz-
umela sta jih samo: sin in mati.

Kaj sta ¢utila mati in sin, prical je
samo potok solza nebeske srece, ka-
teri je tekel obema iz odi.

“(ospod dJezus, tebi se Zrtvujem
do zadnjega vzdihljeja,” je molil sin
pri oltarju.

“Gospod Jezus, sprejmi sina in
mater do zadnjega vzdihljeja,”’ je
molila mati v prvi klopi. In Bog Je
sprejel Zrtev teh dveh sre.

¥ * *

Cel teden je imel Pater Bernard
dovoljenje ostati doma pri materi,
potem se je pa vrnil nazaj v samo-
stan, kjer ga je cakala ¢“pokorsci-
na’’, to je dolocilo predstojnikov, da
naj gre v B. na Mirolsko, kamor je
nastavljen kot kaplan tamkajSnje
redovne Zupnije.

7 veseljem in radostjo, poln na-
vduSenja in gorednosti je hitel Pater
Bernard na svojo prvo sluzbo. Vesel
je je bil. 7delo se mu je, da so pred-
stojniki uganili njegovo sréno zeljo,
kaksno sluzbo si Zeli. Duhovno pa-
stirstvo je bil njegov VZOT.

In res se je z VSem navduSenjem
mladega duhovnika lotil svoje sl
7he. Neutrudljiv‘je: il v 8]

~podetja. Vrelis
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Tudi uspeh njegovega delovanja
se je kmalu zadel kazati. Vedno ved
in ved je imel spovedancey, ki 80
skoraj vsako jutro in vsaki veder ob-
legali njegovo spovednico.

Prav v tistem dasu se je pa zatelo
po celi bivii Avstriji, zlasti med
Nemei, takozvano ‘‘Lios vom Rom™
— “Pro¢ od Rima’’ gibanje. Pruska
Nemdija je videla, da gre ponemde-
vanje v Avstriji prepocasi naprej.
Videla je, da je vzlasti katoliSka slo-
venska duhov§dina mogoden jez pro-
ti nakanam pruskega protestanti-
zma. Zato so vprizorili to grdo gonjo.
Med Slovenci te gonje nismo toliko.
dutili, razven ob mejah, ker nam ni
bila simpati¢na radi nemstva, kate-
rega je Sirila. Clutili so jo pa toliko
bolj Nemgei.

Tudi v B. je prisel mogoden val te
gonje.

Ustanovili so poseben dnevnik, ka-
terega naloga je bila pripraviti med
katolikim ljudstvom pot pruskemu
yplivu. Kot urednik lista je prisel
v B. poseben pruski protestantovski
pridigar, ki je vzlasti smrtno sovra-
¥l katolisko redovnistvo. Priredil je
tudi ve® shodov, na katerih je ozna-
njeval ‘‘@isti”’ evangelij. )

Redovniki, kot upravitelji Zupnije
v B., niso mogli mirno ati tega

150 ilo v boj-
do grab-
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In res so ga vstanovili in Pater
Bernard je sprejel urednistvo in
vodstvo celega podjetja. Tako je sto-
pil s svojim imenom in s svojo osebo
v ospredje celega boja in se seveda
tako izpostavil najsilnej§Sim napa-
dom. ‘““Ni¢ se ne bojim! Za Boga in
njegovo kraljestvo na zemlji ﬁ'p(‘ti
— to Je zame radost in ponos,”’ je
velel in delal dalje.

In res je bil hud boj, ki se je raz-
vil v B. med obema strankama. To-
da le prekmalo se je pokazala pre-
mo¢ na strani zvestih katolikov. Vsi
treznejsi meSéani so le prekmalu
spoznali, zakaj se pravzaprav gre.
In nasprotna stranka je zacela 1z-
gubljati. Ljudje so nasprotni list
vracali. In ako se ga jim je brezpla-
¢no vsililo, so ga ven metali.

Tako je mogel vodja protestantov-
ske propagande, pruski pridigar, po
polletnem delu in boju le malo vspe-
ha pokazati.

““Na vsak nadin moramo uniciti
tega prokletega meniha,’”’ (mislil je
Patra Bernarda), rekel je nekoé pri-
digar svojim zaupnim mozem. ‘‘Do-
kler je on tu, je nase delo zastonj.
Toda, kako?’’

“Da, kako?’’ to je bilo vprasanje,
ob katerem se je vsa njih jeza raz-
bila. Sicer so ga na najnesramnejsi
nadéin napadali, ga sumnic¢ili najraz-
litnejsih hudobij.
niso mogli dokazati, so morali vsako
obtozbo preklicati in popraviti.

Seveda nekaj so jih pa le nasli, ki

so se dali “sp_reobrniti” k edino pra- -

vi Tatrovi veri. Vsaka taka ali ena-
ka gonja proti katoligki cerkvi je
vedno podobna vetru, ki potegne po
zozdu in odnese vse guho listje z dre-
ves, Tako je tudi v B. ta veter odne-

Toda, ko nicesar .

sel vse suho listje, vse slabe katoli-
ke, ki %e dolgo niso ved izvrSevali
svojih verskih dolZnosti. Teh seveda
ni bilo terko ‘‘spreobrniti”, vendar
““uspeh’ je pa le bil.

Med temi ‘‘spreobrnjenci’’ je bila
tudi neka ni¢vredna Zenska, katere
7ivljenje ni bilo ravno vzgledno.
Zupnik jo je moral celo posvariti,
ker se je pri neki prireditvi obnasala
tako ,da je dala javno pohujSanje.

““(Jesar hudi¢ sam ne zmore, to do-
see s pomod&jo slabe Zenske,” pravi
narodni pregovor. In to se je tudi tu-
kaj potrdilo.

Tej Zenski se je oseba mladega Pa-
tra Bernarda zelo dopadla. Nastav-
ljala se mu je, kjer in kadar se je le
mogla. Seveda se goreéi Pater Ber-
nard za to ni zmenil, dasi je to opa-
7il. Le Se toliko previdnejsi je bil.
Povedal je to svojemu predstojniku
in predstojnik jo je dal vnovié k sebi
poklicati in jo svaril vnovié.

R -
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To je pa vzbudilo v tej pokvarjeni
zenski satansko mascéevanjaZeljnost.
““Mascevanje! Mascéevanje!’’ je si-
kala skozi zobe kakor ranjen gad, ko
je 8la iz samostana, ‘‘Preklet . .. far
..! Cakaj! To ne bode zastonj!”’ In
prisegla je maS¢evanje vzlasti Patru
Bernardu. ““Uniéiti ga moram!’’

In takoj drugi dan je bilo v na-
gprotnem casopisu z velikimi érkami
naznanjeno, da je gospica M. prigla-
sila svoje ““spreobrnenje’’ in da bo-
de prihodnjo nedeljo slovesnoﬂspre-
jeta v vero distega’’ evangelija.

In tako je kel boj dalje. _

Pater Bernard je nevstraeno in
Junakko vodil boj kot urednik lista

KOLEDAR

in tudi zmagoval. Nihce v Samogt,

Q tl 9 I ((
ol pO dobrelll mesecu 111 ngy SD]'Q.

O et ot 1] AR |
obrnjenko niti mishil 1 najmanj Da

Pater Bernard. Lo

Nekega vecera pa se je la.ter Bep
nard spravljal spat. R‘?VHO € Prige]
s kora, kamor jeﬁ‘el Se enkrat o,
zdravit svojega prijatelja in Gogp,.
da Jezusa in mu voscit “‘lahko nog”,

“Pater Bernard, neka umirajody
oseba vas Zeli takoj videti v Dolgi
ulici Stev. 10. Presv. Zakramenta ni
treba nositi seboj, ker ne more nide-
sar uzivati. Samo sv. olje nesite,”
tako je brat vratar priSel povedat
Patru Bernardu.

““Pa ravno mene zahteva? Jaz sem
zelo utrujen. Drugi niso tako.”’

““Da, Pater! Narocila je, naj vam
povem, da umirajoda Zeli samo vas. ’

Patru Bernardu se je to sicer ne-
koliko ¢udno zdelo. Vendar, ker to
1.1ivbil edini sludaj, da je kak umira-
Jo¢ prosil za gotovega Patra kot
spovednika na smrtni postelji, do
kfltel‘@:ga je imel pag posebno zaupa-
)¢, N1 se pomis§ljal dolgo, vzel sveto
olje in odgel v noc,

&
Stev. 10 v Dolgi ulici je bila prit-

ilcvm.l hlsa‘. Vrata so bila odprta in
uc je svetila v veyi. /

“M v
oram ze hits
ze biti ng Pravem mestu,

vidno je, da go T
Sy A Tl o) IS m ’ ?
misli in VStOpi_ e pr1eak0vah’n si
AT VeZi je bilo ved
dregi, na katere
POSta,]_ je neko
vrata na degn
stopi —
kaj ga je streslo.
ki je zaprisogly
Bernarduy,

'Vra,t. Bil je Vv zZa-
naj potrka,

ko % tem se pa
O 0dpro in = iz sobe

je prebledel] in ne-

Vredna ¥onska,
maddevanje Patrn
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“Dober velfer, Pater Bernard,’’ je
hinavsko pozdravila presenedenega
duhovnika.

‘‘Bolnika iS¢ete, kajne?’’ je nada-
Ijevala, ko ji Pater Bernard ni odgo-
voril na pozdrav, kajti ni mogel
spraviti glasu iz svojega grla same-
ga presenec¢enja. TeZka, strasna slut-
nja se ga je polastila. Hotel se je zZe
obrniti in zbezati iz hiSe.

““Morda pa krivo sodim,’’ si je mi-
slil in ostal je in odgovoril resno in
mirno: ‘““Dal”’

““Prosim, vstopite!” In odprla je
vrata in namignila duhovniku, naj
vstopl.

Pater Bernard se je za trenotek
pomislal znova.

““Kdo je pa bolan?”

““Neka moja prijateljica,”’ je ne-
sramno lagala grda Zenska.

Pater Bernard stopi k vratom in
pogleda v sobo. Notri ni hotel vsto-
piti.

““Jaz ne vidim nikogar v sobi,’’
pravi in se hode obrniti in oditl.

V tem ga pa Zenska zgrabi za roko
in zakriCi.

Pater Bernard se je stresel po ce-
Tem telesu. Takoj je sprevidel, kaj se
je # njim zgodilo, kajti takoj so se
odprla e vsa druga vrata v vezl.
Dva mo¥ka in ena Zenska so pritekli
Ven.

«“Kaj pa je?” so zakricali na videz
vsi preseneceni.

¢“Ta menih me je napadel,’”’ je za-
kri¢ala grda Zenska. g

“7a boZjo voljo, Zenska, ali se za-
veda§, kaj govoris? Taka strasna
1a717”” yzklikne Pater Bernard.

““Napadel me je,”” je ponovila
ga fzpusfils. A/ e pi

t Joseph Justin, St. Stephens, Minn.
Umrl na Francoskem, 27. sept. 19!8.

“Tepo, lepo je to od meniha! In Se
lepSe od urednika katoliSkega li-
sta.”’

““Zenska, ali se ne bojis Boga, da
si upa§ tako nesramno lagati? Sem
ste me speljali s satansko zvijaco
zato, da bi me moralno uniéili,” je
rekel Zalostno. '
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il 1 &kih
Po vseh nemskih pl‘onl\atohskl

listih, in Se celo po drugojozwnlh, Je
v nekoliko dneh zakroZila vest 0 1€-

moralnosti  ““katoliSkih menihov”-
Na dolgo in Siroko so0 glikali nekega
Patra Bernarda Waleser 0. F. M.
kot ni¢vrednega ¢loveka in gospico
M. kot nedolzno dekle, kot yrtev, ki
je bila v nevarnosti pred tem “nic-

LEDAR

da bode on nas unicil,” je by
dnikov.

1ska se Je dala pog.
Se dalje v svojen

¢emos,
7loglasna ZCl

kupiti, da je sla

satanskem mascevanju do Patry
Bernarda. :
Da bi se njenl 1zjavi pri cerkvenj

verjelo, se Je navide-

gosposki bolj
katoliSko cerkev in na.

zno vrnila v

Castite Sestre

vrednim’’ ¢lovekom, ki se je refila le
s krikom iz njegovih rok.

““ Aha, pa smo oa,” mencalo si je
sadovoljno roke vse osobje nasprot-
nega lista nekoliko tednov pozneje
v B.

«rpoda revez po nedolZnem trpi,”’
yripomnil soéutno podurednik.

“Kaj nam to mari! Odstraniti ga
[ [piciti ga moramo, ako no-

je

moramao

na Kitajsl{.em.

redila javno

EO Spgkor'no.pcl)—i{ooc{i?. o
evredno

to pa vse sl;rs(‘," Zak.mme“tom. Toda
kvena oblast tnf% videz, da ji je cer-
da so jo ])08111? ;ko raje verjela in
Pitoid Ber'nard:arl fudi predstojniki
posebno povd *, 3 NAsprotnili 50 to
]ih’ di), jC (‘(‘l':“,?ﬂh v SV()jih p()l-()(‘i-
verjetna ( l Mv\{"r izgledala holi
+ Obdolila g jo huds‘lnllJ
. OO«

o a se je ja-
Jeé Vv cerkev in
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stva, radl katerega je bil Pater Ber-
nard na podlagi njene zapriseZene
izjave obsojen pred cerkveno ob-
lastjo. Izgubil je pravico spovedova-
nja za vedno, in masSevanje za veé
let. Skrivaj je moral odpotovati da-
le¢ pro¢ v neki strogi samostan, da
dela pokoro za svoj ‘“greh’’. Ubogi
Pater Bernard je zatrjeval svojo ne-
dolznost. Klical Boga za pri¢o. Ven-
dar, vse je bilo zastonj. Stirje so pri-
¢ali proti njemu. Strasne so bile ure,
katere je prezivel v onih dnevih.
Pred sodiSéem je svaril mnesrec¢no
zensko, naj ne laze! Opozarjal jo je
na strasno kazen bozjo, katera jo ca-
ka za to mezmerno krivico, katero
mu dela. Toda vse je bilo zaston}.
Ostala je pri svoji trditvi in price so
potrdile njeno izjavo.

““Stragno!’’ je vzkliknil ubogi re-
dovnik, ko je ¢&ul svojo obtoZbo.
“Popolnoma nedolZen, pa moram
sprejeti to stra§no kazen?”’

Bilo je zastonj! Ukloniti se je mo-
ral!

In pa e to strafno javno pohujSa-
nje. In — popolnoma nedolzen! Zr-
tev svoje gorecnosti! Zrtev svoje 1ju-
hezni do Boga in do svoje cerkve!

Vendar — Zenska je s prisego iz-
javila in price so potrdile.

Sree mu je hotelo poditi, vzlasti
ko je priSel v samostan, kjer bode
moral ostati kaznovan — do smrti —
kot svarilen zgled mladini — in ven-
dar tako nedolZen! _

Zacelo se je zanj grenko Zivljenje.

Veéinoma je prebil v svoji ozki ce-

lici, Najve¢ pa je preklecal pred ta-
bernakljem in pod krizem. Ako je
kel po samostanu ali po vriu, Sel je s
poveleno glavo. Vetkrat, — da, Do-
gostoma mn je kanila solza po velem
liew, ki je upadalo in upadalo . ..
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Pa Se eno sree je bilo, ki je enako
strasno obc¢utilo to straSno gorje,
ki je zadelo mladega redovnika —
njegova mati na Dunaju, gospa We-
leser.

Neka prijateljice
brezveren tasopis, kjer je bil cel slu-
taj opisan na dolgo in Siroko..

“Citajte, gospa Weleser, kaj po-
ro¢ajo brezverski ¢asopisi o vasem
sinu,” je rekla Zenska.

S tresoto roko je vzela mati ¢aso-
pis v roke in ¢itala, citala. Sree jo je
zabolelo, solze so se ji vlile.

“Ne, ne, to ni mogoce! To mora
bit kak drug Pater Bernard Wale-
ser. Ne, ne, moj sin — pa tak hudo-
delec —? Ne, tega ne verjamem.”

“In vendar vse kaze, da Casnik

ji je prinesla

misli vaSega sina,”’ trdi neusmiljena
Jenska, ne da bi se zavedala, kako




AVE MARI
50

. ]jubece
je vsekala ¥ ]jube

eloboko rano

materino srce. :
«Pgkoj grem V Samos
<Ja 1n

an \'pl'ﬁgat

i ole v
gvardjana,’’ je rel oulitel
samostan. 1

Tam so Ze izvedeli 0 s
in seveda vsi obsojali nesrec

a Bernarda. . ;
uzj‘I‘fiko nalogo je imel tor?] Pate}
gvardijan povedati nesrecéni ma'gell
e bolj nesre¢nega sina celo E‘esnlc.o-
Skugal jo je v kolikor mogoce lepih
besedah potolaZiti. Vendar, ko je cu-
la mati besedice, ‘‘da, Zali Bog, da je
res,” omedlela je in se zgrudila na
tla. Te s teZavo so jo vzbudili in jo
spravili domov.

Veé tednov je lezala v postelji —
tezko bolna med Zzivljenjem in
smrtjo.

O, kdo naj popiSe neizmerno sréno
bol, katero je pretrpela te tedne!
Kako je hrepenela, da bi bila vsaj
toliko boljsa, da bi pohitela k sinu,
da bi ga potolazila, da bi izvedela od
njega celo resnico.

“Je vse zastonj. Moj sin je nedol-
Zen in je nedolZen,”’ je jokala in za-
trjevala naprej in naprej.

Enako straSne boledine je trpel
med tem tudi ubogi Pater Bernard.
S trepetom je ¢akal na pismo od ma.
tere. Vedel je, da ji ne bode ostalo
skrito. Izvedela hode. Uboga mati!
In ko izve, kako bode prestals ta
strasni udarec?

Ali bode verjela tem porogilom ty.
di ona? Da, kakor sréno je njegovo
mlado, tolikanj skufeno srce hrepe-
nelo po materini tolaZbi, tako ge je
hal onega trenotka, ko bode dobji] od
nje pismo, ali ko se hosta zopet vi-
dela, v

In tako so potekali tedni, ne dg 1
dobil od doma kak glas. Sam, popo].

celem slucaju
nega Pa-

A KOLEDAR

noma sam je I 1078 IZpl.ti _kelih .
Ijenja do dna. I ko le ni bilo oq b
tere pisma, muditi S0 ga zalgl g
ge, Se hu;]se.mlsh, da morda tyg; X,
ti verjame 1N S€ ga — Sramyjg) -
Poznal pac¢ ni mater.m'e_ga Sreg,

«Mati je v ¢akalniel in vag Zelj W
deti,”” priSel mu je nekega popglg,,
povedat brat vratar. ““Pater pp,
stojnik vam dovoli eno uro pogoy,
ra z materjo.”’

RO ot

SRS

In dvoje sre je zakoprnelo bolj y
objemu.

““Mati, trpim nedolzen.”

Mati izpusti iz objema svojega ne.
sreénega sina, c¢udno izpremenjena,
ObriSe si solze iz o¢i, prime sina z
obe roki in mu pogleda naravnost v
0Ci.

““Sin moj, zaupaj svoji materi, po-
vej mi celo resnico.’’

““Mati, nedolZen sem, popolnoma
nedolzen,”” in zajokal je ubogi re
dovnik kot dete.

. Materin pogled je bil oster. Hotela
¢ ctati Cisto resnico iz odi, iz dna
Siove duse. In Gitala Jjo je in zatre-
petalo je materino srce. '

“Moj Bog, torej nedol¥ toli-
ko trpig 0, o) medolden, pa

FAS B Tev
§égno njegoy
laZen. Kakoy
Odvalil od gre
ko je videl, g
me, da je neq
njegovo Strag

tegS;cr‘:z 1})3.11 bil raje videl, da bi At

tudj njen1 i SPoznala, ker sedaj hode

Je vsaj ] "% teZji, Vendar obdutil
J Kapljicq tola¥he.

(¢ 3
ati, stragn, naju Bog poskuia;
aterega nosiva! Ven-

g je dopustil! Bodi fe-
0 ime,’” pravi sin poto-
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dar, mati, Ijuba mati, bodiva juna-
ska.'’ .

In zopet sta oba zajokala.

Tezka in grenka je bila loditev
matere od sina in sina od matere. 0,
kako bi potrebovala drue druzeea v
tolazbo v tem trpljenju! Vendar Bo-
cu sta se darovala! — Nodeta vzeti
svoje zrtve nazaj.

““O Bog, tebi se darujem v Zrtev
do zadnjega izdihljeja, sem molil
pri svoji novi masi in — iztrpeti ho-
¢em!’’ je govoril sin in skusal s tem
navdusiti tudi mater.

In res si je obrisala solzo in mu
pritrdila! Toda njeno srce je strasno
trpelo. Hotela se je premagati radi
sina, da bi ga pokrepila v njegovi to-
lazbi. Sinova udanost ji je bila v to-
lazbo.

Tema se je naredila pred o¢mi ne-
sre¢ni materi, ko je stopila iz samo-
stana in so se samostanska vrata za
njo zaprla in bila je zopet — sama.
Naslonila se je na samostanski zid in
zatela glasno jokati, da se je kmalu
zbrala gruéa ljudi okrog nje, ki so jo
sotutno izprasevali, kaj ji je. Njena
bol je bila tako velika, da ni nikogar
opazila. Se le, ko je priSel straznik
mimo in jo je trdo prijel za rame, se
je zavedla.

Obrisala si je solze, se oprostila in
__ in odgla proti postaji, da se odpe-
lje domov. :

Toda ni se odpeljala domov, tem-
veé naravnost v B. na Tirolsko. Od
sina je izvedela celo zgodbo. Izvede-
la je tudi ‘““greh’